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III. POLÍTICAS y prácticas COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Desde que se adhirió a la OMC en enero de 2002, el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu (el Taipei Chino) ha continuado liberalizando su régimen comercial;  esta liberalización ha afectado por igual a los aranceles y a las medidas no arancelarias, como las prohibiciones y la concesión de licencias.

2. El arancel es el principal instrumento de la política comercial del Taipei Chino y constituye una importante fuente de ingresos fiscales (5,8 por ciento del total de impuestos recaudados en 2004).  No obstante, la mayoría de los productos abonan aranceles corrientes no superiores al 10 por ciento, y alrededor del 31 por ciento de las líneas arancelarias están exentas de derechos.  En 2005, el promedio simple de los aranceles NMF corrientes fue del 7,8 por ciento, mientras que en 2002 había sido del 9,5 por ciento.  Todas las líneas arancelarias están consolidadas y la mayoría de los tipos aplicados coinciden con los tipos consolidados, lo que hace que el arancel del Taipei Chino tenga un alto grado de predecibilidad.  El tipo medio consolidado actual NMF es del 8,1 por ciento, y el tipo consolidado final es del 7,7 por ciento.  Al propio tiempo, los derechos no ad valorem son un importante elemento del arancel, especialmente en la agricultura.  Estos derechos, que representan el 1,8 por ciento de todas las líneas, están claramente indicados en el arancel del Taipei Chino, y sus equivalentes ad valorem tienden a ser altos.  Alrededor de 130 líneas arancelarias, que incluyen ciertos productos agrícolas, vehículos para el transporte de personas y chasis estuvieron sujetos a contingentes arancelarios en 2005.  El Taipei Chino concede acceso preferencial a las importaciones procedentes de Panamá, en aplicación del acuerdo de libre comercio con este país.  Con este acuerdo preferencial el tipo medio simple es del 3,9 por ciento.  En 2005 los tipos aplicados al 74,5 por ciento de líneas arancelarias eran nulos;  en 2014 el porcentaje correspondiente será del 97 por ciento.  
3. Las importaciones y las exportaciones del Taipei Chino están sujetas a cargas adicionales, como un derecho de servicio de promoción del comercio y pagos por los servicios portuarios.  Estos últimos derechos aplicados al comercio interior son inferiores en un 60 por ciento a los aplicados al comercio de ultramar.
4. Las medidas no arancelarias aplicadas en el Taipei Chino consisten principalmente en prohibiciones y requisitos de licencia.  Desde 2002 el número de productos a los que se aplica esta medida se ha reducido sustancialmente;  en la actualidad las importaciones están prohibidas para 56 líneas arancelarias y 24 líneas, entre ellas ciertos productos de metal, están sometidas al régimen de licencias de importación (febrero de 2006).  No existen restricciones cuantitativas de las importaciones.  Las prohibiciones del tráfico de mercancías a través del estrecho, procedentes de China, afectan a unas 2.200 líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos del SA.

5. El Taipei Chino no ha aplicado medidas de salvaguardia ni derechos compensatorios desde que se adhirió a la OMC;  no obstante, se siguen aplicando medidas antidumping a dos productos.  En el sector agrícola se aplican salvaguardias especiales.
6. En lo relativo a la contratación pública, la legislación vigente permite un margen preferencial de hasta un 3 por ciento para los proveedores locales, y las entidades adquirentes pueden pedir a los ofertantes que compren productos locales.  Sin embargo, no parece que se recurra mucho a estas preferencias.  Los proveedores no pertenecientes al Taipei Chino representaron alrededor del 17 por ciento del valor total de las contrataciones públicas en 2004, y un 11 por ciento aproximadamente del total de contratos adjudicados.  Alrededor del 25 por ciento de las contrataciones públicas se adjudican mediante procedimientos de licitación selectiva y limitada.
7. El arroz y el papel para billetes de banco son mercancías de comercio de Estado en el Taipei Chino.
8. El Taipei Chino mantiene prohibiciones y regímenes de licencia para sus exportaciones por razones de seguridad esencial y de seguridad pública principalmente.  Están prohibidas las exportaciones de algunas especies de peces, como la trucha y el salmón.  El Taipei Chino no ha notificado ninguna subvención a la exportación a la OMC.  
9. No obstante, se prevén varias formas de asistencia, incluidas las subvenciones, para productos y actividades agrícolas, pesqueros e industriales.
10. En 2005, alrededor del 25 por ciento de las normas del Taipei Chino se pusieron en conformidad con las normas internacionales.  El Taipei Chino acepta los datos de pruebas de otras procedencias, sobre la base de la reciprocidad.
11. El Taipei Chino ha adoptado varias leyes y reglamentos para asegurar la protección de los derechos de propiedad intelectual, y ha intensificado los esfuerzos para garantizar la observancia de estas leyes y reglamentos.
12. La política de competencia del Taipei Chino no ha variado en general desde su adhesión a la OMC.  Existen monopolios legales en las industrias petrolíferas, de la electricidad, del azúcar, siderúrgica y de abastecimiento de agua.  Ciertas actividades, como los cárteles de exportación e importación, pueden quedar exentos de la aplicación de la Ley del Comercio Leal si lo aprueba la Comisión del Comercio Leal.  Se prevén sanciones para las prácticas prohibidas contra la competencia, incluidas penas de cárcel.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro, documentación y otros trámites

13. En el Taipei Chino la importación está regulada principalmente por la Ley de Aduanas
 y por la Ley del Comercio Exterior.
  Para dedicarse a la importación (o a la exportación) las empresas deben registrarse en la Oficina de Comercio Exterior.
  Quienes deseen registrarse como importadores (o exportadores) deberán presentar un formulario de solicitud y una copia del certificado de registro de su empresa;  las solicitudes pueden presentarse electrónicamente o en papel.  El registro es gratuito.  Según las autoridades, no se imponen requisitos mínimos de inversión a los importadores (o exportadores), pertenezcan o no al Taipei Chino.  Las sucursales de empresas de otro origen, pero que están registradas en el Taipei Chino, pueden solicitar el registro como importadoras (o exportadoras).  Salvo en el caso de estas sucursales, de ordinario quienes no sean residentes permanentes no están autorizados a dedicarse profesionalmente a la importación/exportación.

14. La declaración de importación suele efectuarse dentro de los 15 días siguientes a la fecha de llegada del medio de transporte en el que se han transportado las mercancías.  Los documentos exigidos para la importación son un formulario de declaración de importaciones, la factura y una lista de la carga.  Los envíos deben despacharse con uno de los tres procedimientos siguientes:  el "pase", el "examen de documentos" o el "examen de documentos y el examen físico", determinados por criterios de selectividad informatizados en función de diversos factores, como la reputación de los importadores/exportadores, los tipos de derechos y el destino de las importaciones/exportaciones.
  En la actualidad, el tiempo necesitado por término medio para el despacho de aduanas (desde la presentación de los documentos hasta la expedición del memorándum relativo a los derechos o la puesta en circulación de la consignación) es de unos 13 minutos para la carga aérea, y de dos horas para la carga marítima.  

15. Los datos facilitados por las autoridades indican que en el Taipei Chino el 99 por ciento de las declaraciones de aduana se procesan electrónicamente, con el modelo Naciones Unidas/Intercambio de Datos Electrónicos para la Administración, el Comercio y el Transporte (UN/EDIFACT).  Desde 2004 existe un "sistema de declaración de proveedores de servicios" para presentar declaraciones por conducto de Internet.  Además, el Taipei Chino ha aplicado una serie de sistemas para simplificar el despacho de aduanas.  Desde 2001 se aplica un sistema simplificado de despacho para las consignaciones urgentes, con el que los derechos pueden abonarse en línea
, y un sistema de auditoría posterior al despacho, que permite la puesta en circulación de determinados envíos antes de que se proceda al examen detenido de los documentos y los libros contables;  este procedimiento entró en vigor en diciembre de 2001.  Desde 2005 se practica la consolidación del pago de derechos y cargas, con la que los importadores autorizados pueden pagar los derechos en plazos mensuales y las cargas se someten a exámenes menos minuciosos.

16. Si la aduana cree que existe una infracción del reglamento, puede inspeccionar las cargas importadas o exportadas en virtud de la Ley de Aduanas o de las leyes y reglamentos pertinentes, incluida la Ley de Represión del Contrabando.  Si se sospecha que en una declaración de las cargas importadas o exportadas se ha infringido la ley, la aduana puede imponer sanciones tales como advertencias, multas y suspensión o anulación de los privilegios contemplados en la Ley de Aduanas.
  Si los importadores/exportadores no están de acuerdo con las decisiones de la aduana con respecto a la clasificación arancelaria, el valor en aduana, la cuantía del derecho que deba aplicarse o el derecho especial sobre las mercancías importadas, pueden presentar una reclamación a la aduana y/o un recurso, de conformidad con la Ley de Aduanas.

ii) Valoración en aduana y normas de origen

a)
Valoración en aduana e inspección previa a la expedición

17. En el Taipei Chino la valoración en aduana se basa en el valor c.i.f. expresado en dólares NT.  Según la Ley de Aduanas, el valor en aduana de las importaciones se determina principalmente sobre la base del valor de transacción (o sea, el precio efectivo pagadero o pagado por las mercancías cuando se venden para la exportación).
  Desde noviembre de 2004 la Dirección General de Aduanas autoriza a las oficinas aduaneras sobre el terreno a asumir la plena responsabilidad de la verificación del valor en aduanas de las mercancías importadas.
  Se ha establecido una base de datos de valoración, calculados con arreglo a técnicas de gestión de los riesgos, para determinar la exactitud del valor declarado por los importadores, con miras a detectar los casos de infravaloración.
18. En el Taipei Chino no se efectúa la inspección previa a la expedición.
b)
Normas de origen

19. El Taipei Chino utiliza normas de origen no preferenciales y preferenciales.
  Las normas de origen no preferenciales vigentes son el criterio de la mercancía totalmente producida y el criterio de la transformación sustancial.  Si más de dos países o zonas participan en la producción de mercancías, el país o zona en el que las mercancías hayan sufrido la última transformación sustancial se considerará el país o zona de origen de las mercancías.  Se considera que ha habido una transformación sustancial cuando los seis primeros dígitos del arancel de importaciones de las mercancías procesadas o manufacturadas son distintos de los de sus piezas o materiales, o si la proporción del valor añadido es por lo menos igual al 35 por ciento del valor de transacción de las piezas o materiales no originarios.  Las normas preferenciales de origen se aplican a las importaciones de conformidad con los acuerdos de libre comercio.
iii) Aranceles

a)
Situación general

20. El arancel de importación del Taipei Chino se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA).  El arancel actual, basado en la versión de 2002 del SA, está en vigor desde 2004.  Todas las líneas arancelarias del Taipei Chino están consolidadas, y la mayoría de los tipos aplicados coinciden con los tipos consolidados vigentes:  el 98,2 por ciento de las líneas arancelarias devengan derechos ad valorem.  En 2005, el tipo medio simple NMF aplicado era del 7,8 por ciento;  el tipo medio aplicado de los derechos preferenciales, en virtud del acuerdo de libre comercio con Panamá, era del 3,9 por ciento.

21. Los ingresos arancelarios han disminuido gradualmente;  en comparación con 2001, los ingresos arancelarios en 2004 fueron inferiores en un 15 por ciento aproximadamente, quizás como consecuencia de las reducciones arancelarias realizadas entre esos dos años (cuadro III.1).  Los aranceles representaron el 5,7 por ciento de los ingresos fiscales totales en 2004 (en 2001 el 7,4 por ciento).
Cuadro III.1

Ingresos fiscales, 2001-2004

(Miles de millones de dólares NT y porcentaje)
	
	2001
	2002
	2003
	2004

	Total
	1.257,9
	1.225,6
	1.252,7
	1.387,3

	
Impuestos
	95,4
	97,2
	97,4
	97,6

	
Derechos de aduana
	7,4
	7,0
	6,6
	5,7

	
Derecho de concesiones minerasa
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
Impuesto sobre la renta de las empresas de fines lucrativos
	18,6
	13,5
	17,1
	17,4

	
Impuesto sobre la renta de las personas
	19,5
	18,5
	15,8
	15,5

	
Impuesto sobre el patrimonio y las donaciones
	1,8
	1,9
	2,4
	2,1

	
Impuesto de consumo
	10,6
	11,7
	11,7
	11,5

	
Impuesto sobre el tabaco y el alcohol
	n.a.
	3,4
	4,0
	3,5

	
Impuesto sobre transacciones de valores 
	5,1
	6,3
	5,5
	6,1

	
Impuesto sobre transacciones de futuros
	0,2
	0,2
	0,4
	0,6

	
Impuesto sobre transacciones comerciales
	16,2
	17,5
	15,8
	16,8

	
Impuesto territorial
	7,4
	8,0
	8,9
	9,7

	
Impuesto sobre el valor de la tierra
	4,0
	4,1
	4,1
	3,8

	
Impuesto sobre la plusvalía de la propiedad
	3,4
	3,9
	4,9
	5,9

	
Impuesto sobre la vivienda
	3,8
	3,8
	3,8
	3,6

	
Derecho de licencia de vehículos
	3,6
	3,7
	3,8
	3,6

	
Impuesto sobre las escrituras públicas
	0,7
	0,8
	0,9
	0,9

	
Derecho de timbre
	0,6
	0,6
	0,6
	0,6

	
Impuesto sobre actividades recreativas
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	
Ingresos derivados del monopoliob
	4,6
	0,0
	n,a,
	n,a,

	
Impuesto sobre las operaciones de las sociedades financieras
	n.a.
	2,1
	1,8
	1,7

	
Recargo sobre el tabaco con fines de salud y bienestar social
	n.a.
	0,7
	0,8
	0,7


n.a.
No aplicable.

a
La cuantía del impuesto es inferior al 0,1 por ciento del total.

b
Los impuestos sobre el monopolio de tabaco y el alcohol se abolieron en 2002 y fueron sustituidos por el impuesto sobre el tabaco y el alcohol.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
b)
Estructura arancelaria

22. En 2005 el arancel del Taipei Chino constaba de 8.839 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA.  El arancel aplicado prevé tres clases distintas de tipos:  los primeros (tipos NMF) se aplican a las mercancías procedentes de Miembros de la OMC o de países y zonas que conceden un trato recíproco al Taipei Chino
;  los segundos son los tipos preferenciales
, y los terceros se aplican a las importaciones no incluidas en las dos primeras series.  Los tipos de la tercera clase son superiores o iguales a los de las otras dos clases.  En 2002 los tipos NMF se aplicaron al 97,9 por ciento de las importaciones;  esta proporción aumentó hasta el 98,4 por ciento en 2004.
23. El arancel de aduanas del Taipei Chino comprende derechos ad valorem, derechos específicos y derechos alternos.  Los tres tipos de derechos se imponen a productos agrícolas y no agrícolas (en la definición de la OMC).  En 2005, los derechos ad valorem se aplicaron al 98,2 por ciento de las líneas arancelarias
;  los derechos no ad valorem se aplican principalmente a los productos agrícolas, como los productos de la ganadería, las hortalizas y los productos alimenticios preparados, y a una línea arancelaria de productos industriales.
  Los aranceles estacionales se aplican a algunos frutos, como naranjas, pomelos, limones y limas.
  Actualmente se aplican tipos arancelarios extracontingentarios a 129 líneas arancelarias (1,5 por ciento del total);  el 50,7 por ciento de estos tipos consisten en derechos ad valorem.
24. De ordinario los cambios en el arancel aduanero del Taipei Chino los proponen las autoridades competentes (por ejemplo, los responsables de la industria y la agricultura) a la Comisión del Arancel Aduanero.
  La Comisión examina y debate la cuestión y adopta una propuesta de cambios arancelarios, que se somete a la aprobación primero del Ministerio de Hacienda y después del poder legislativo.
  Habiendo modificado más de 4.000 líneas arancelarias en 2002 en cumplimiento de los compromisos adquiridos con la adhesión a la OMC, en 2004 el Taipei Chino cambió el arancel para adoptar el SA de 2002.  Se redujeron unilateralmente los aranceles para unas 35 partidas (8 dígitos del SA), entre ellas semillas de melón, piezas y accesorios de bicicletas, preparativos y cargas para extintores de incendios, piezas y accesorios de vehículos automóviles y hojas de aserrar la piedra.
c)
Tipos consolidados y tipos aplicados

25. Todas las líneas arancelarias del arancel de aduanas del Taipei Chino están consolidadas.  En 2005, el tipo medio consolidado simple era del 8,1 por ciento;  en el arancel de 2005, los tipos consolidados y los tipos aplicados coincidían (o se diferenciaban en proporciones mínimas) en un 90 por ciento aproximadamente de las líneas arancelarias, lo que denota la amplia predecibilidad del arancel.  El tipo consolidado medio simple era del 23,1 por ciento para los productos agrícolas (en la definición de la OMC), y del 5,2 por ciento para los productos no agrícolas.
  Se espera que el tipo consolidado medio final sea del 7,7 por ciento (cuadro III.2).

26. El tipo arancelario medio simple NMF aplicado en el Taipei Chino disminuyó al 7,8 por ciento en 2005, cuando en 2002 había sido del 9,5 por ciento (gráfico III.1).  En 2005, el 30,9 por ciento de las líneas arancelarias estaban exentas de derechos, y el 52,0 por ciento devengaban derechos de un 10 por ciento como máximo.  Los tipos de un 100 por ciento o más aplicados a unos 39 productos agrícolas (8 dígitos del SA) representaban el 0,4 por ciento de las líneas arancelarias.  En lo referente a los productos no agrícolas, se aplicaban tarifas superiores al 50 por ciento a unas 53 líneas, consistentes principalmente en pescado y vehículos para el transporte de personas y chasis (sujetos todos ellos al régimen de contingentes).  Los tipos arancelarios aplicados en 2005 oscilaron entre el 0 por ciento y el 1.069,9 por ciento;  el tipo más elevado fue el equivalente ad valorem de un tipo específico no contingentado aplicado a ciertos productos del arroz.  A un 9,4 por ciento aproximadamente de las líneas arancelarias (el 41,5 por ciento de los productos agrícolas y el 3,3 por ciento de los productos no agrícolas) se les aplicó aranceles superiores al 15 por ciento (gráfico III.2).

27. Las autoridades facilitaron los equivalentes ad valorem (para 2002-2004) de un 67,5 por ciento aproximadamente de los tipos no ad valorem.  El tipo medio simple de todos los equivalentes ad valorem facilitados es del 130 por ciento;  de los 100 aranceles más altos, 42 eran tipos no ad valorem.  Así pues, los tipos no ad valorem tienden a encubrir tipos arancelarios relativamente altos.
Cuadro III.2

Estructura del arancel NMF, 2001-2005

(Porcentaje)
	 
	 
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	Consolidadoa

	
	Arancel consolidado
	
	
	
	
	
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total 
de líneas arancelarias)b
	n.a.
	99,7
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0

	2.
	Tipo consolidado medio simple
	..
	9,7
	9,6
	8,7
	8,1
	7,7

	
	
Productos agrícolas (SA01-24)
	..
	27,2
	29,8
	28,1
	24,6
	23,4

	
	
Productos industriales (SA25-97)
	..
	6,2
	5,3
	4,6
	4,5
	4,3

	
	
Productos agrícolas según la definición de la OMC
	..
	25,0
	28,2
	27,0
	23,1
	22,7

	
	
Productos no agrícolas según la definición de la OMC
	..
	6,9
	6,1
	5,3
	5,2
	4,8

	
	

Textiles y vestido
	..
	10,2
	9,6
	9,0
	9,0
	8,9

	3.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de líneas arancelarias)
	..
	1,6
	1,9
	1,9
	1,5
	0,9

	4.
	Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje
de líneas arancelarias)
	..
	16,9
	17,0
	30,2
	30,2
	30,7

	5.
	Aranceles no ad valorem (porcentaje de líneas arancelarias)
	..
	2,1
	2,3
	1,9
	1,8
	1,8

	6.
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem
(porcentaje de líneas arancelarias)
	..
	0,9
	1,1
	0,7
	0,6
	0,6

	7.
	Tipos de derechos de "puro estorbo" (porcentaje de líneas
arancelarias)c
	..
	5,0
	8,9
	3,7
	3,9
	3,5

	
	Arancel aplicado (corriente)
	
	
	
	
	
	

	8.
	Tipo medio simple aplicado
	8,2
	9,5
	9,4
	8,6
	7,8
	..

	
	
Productos agrícolas (SA01-24)
	20,0
	26,8
	29,6
	28,0
	23,8
	..

	
	
Productos industriales (SA25-97)
	
	
	
	
	
	..

	
	
Productos agrícolas-definición de la OMC
	17,0
	24,7
	28,0
	26,8
	22,3
	..

	
	
Productos no agrícolas-definición de la OMC
	6,7
	6,6
	5,9
	5,1
	5,0
	..

	
	

Textiles y prendas de vestir
	10,1
	10,0
	9,4
	8,9
	8,9
	..

	9.
	"Crestas" arancelarias locales (por ciento del total de líneas arancelarias)d
	7,7
	3,4
	3,5
	4,0
	5,0
	..

	10.
	"Crestas" arancelarias mundiales (por ciento del total de líneas arancelarias)e
	11,8
	11,7
	10,9
	9,5
	9,3
	..

	11.
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	9,6
	30,2
	34,2
	32,3
	28,7
	..

	12.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	1,2
	3,2
	3,7
	3,8
	3,7
	..

	13.
	Contingentes arancelarios (por ciento del total de líneas arancelarias)
	..
	1,6
	1,9
	1,9
	1,5
	..

	14.
	Líneas arancelarias exentas de derechos (por ciento del total de líneas arancelarias)
	16,9
	18,4
	18,4
	30,8
	30,9
	..

	15.
	Aranceles no ad valorem (por ciento del total de líneas arancelarias)
	1,8
	2,1
	2,3
	1,9
	1,8
	..

	16.
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (por ciento del total de líneas arancelarias)
	1,4
	0,9
	1,2
	0,7
	0,6
	..

	17.
	Tipos de derechos de " puro estorbo" (por ciento del total de líneas arancelarias)c
	4,7
	5,5
	9,1
	4,6
	4,8
	..


..
No disponible.

n.a.
No aplicable.

a
Basado en el arancel de aduanas de 2005.

b
Los cálculos para 2002 se basan únicamente en las líneas arancelarias consolidadas (99,7 por ciento del total de líneas arancelarias).

c
Los tipos de puro estorbo son los superiores a cero, pero inferiores o iguales a 2 por ciento.

d
Por crestas arancelarias domésticas se entienden las que superan el triple del tipo medio simple aplicado en general (indicador 8).

e
Por crestas arancelarias globales se entienden las que superan el 15 por ciento.

Nota:
Los aranceles de 2002 y 2003 se basan en la nomenclatura SA 96;  los de 2004 y 2005 se basan en la nomenclatura SA 02.  Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado los equivalentes ad valorem medios de tres años (2002-2004) cuando se conocían;  cuando no se conocían se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y alternos.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.
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Gráfico III.1

Tipos arancelarios medios NMF por secciones del SA, 2002 y 2005

Porcentaje

Fuente :  Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.

2002

2005

01 Animales vivos y productos        

02 Productos vegetales

03 Grasas y aceites

04 Alimentos preparados, etc.

05 Productos minerales

06 Productos químicos

07 Plástico y caucho

08 Pieles y cueros

09 Madera y artículos de madera

10 Pasta, papel, etc.

11 Textiles y artículos

12 Calzado y artículos de sombrerería

13 Artículos de piedras

14 Piedras preciosas, etc.

15 Metales básicos y sus productos

16 Maquinaria

17 Equipo de transporte

18 Instrumentos de precisión

19 Armas y municiones

20 Manufacturas varias

21 Obras de arte, etc.

Nota:      Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado los equivalentes ad valorem  medios de tres años 

               (2002-2004) cuando se conocían;  cuando no se conocían se ha utilizado la parte ad valorem  de los tipos compuestos y 

               alternos.
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Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del total de líneas.  Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado 

los equivalentes 

ad valorem

 medios de tres años (2002-2004) cuando se conocían;  cuando no se conocían se ha utilizado la parte 

ad 

valorem

 de los tipos compuestos y alternos.  Los totales no suman el 100 por ciento porque no se conocían tipos arancelarios para 14 y 

4 líneas, correspondientes respectivamente a 2002 y 2005. 



Número de líneas arancelarias

Gráfico III.2

Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2002 y 2005



Tipos arancelarios (porcentaje)

Nota:



NMF 2002

NMF 2005

Fuente :  Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.


28. La agricultura recibe una protección arancelaria mucho más importante que la que se concede a los productos no agrícolas;  el tipo medio simple NMF aplicado a los productos agrícolas (en la definición de la OMC) en 2005 fue del 22,3 por ciento, mientras que el aplicado a los productos no agrícolas era del 5,0 por ciento(cuadro III.3).  El tipo arancelario más elevado aplicado a los productos agrícolas fue de 1.069,9 por ciento (arroz) y a los productos no agrícolas del 90 por ciento (pescado).  Al 35 por ciento de productos agrícolas y al 64,4 por ciento de productos industriales se les aplicaron aranceles no superiores al 15 por ciento (sin contar los artículos exentos de derechos).  La gama de aranceles en 2005 también fue mucho mayor para los productos agrícolas que para los productos no agrícolas.
Cuadro III.3

Análisis resumido del arancel NMF del Taipei Chino, 2002-2005

	
	Nº de líneasa
	NMF 2002
	NMF 2003
	NMF 2004
	NMF 2005

	
	
	Promedio (%)
	Gama 
(%)
	Promedio (%)
	Gama 
(%)
	Promedio (%)
	Gama 
(%)
	Promedio (%)
	Gama 
(%)

	Total
	8 839
	9,5
	0-964,2
	9,4
	0-1 069,9
	8,6
	0-1 069,9
	7,8
	0-1 069,9

	Según la definición de la OMC
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Productos agrícolas
	1 416
	24,7
	0-964,2
	28,0
	0-1,069,9
	26,8
	0-1 069,9
	22,3
	0-1,069,9

	Animales vivos y sus productos
	192
	54,8
	0-400
	51,0
	0-370
	44,5
	0-340
	18,8
	0-45

	Productos lácteos
	46
	33,5
	0-173,3
	32,9
	0-166,5
	31,9
	5-146,9
	31,8
	5-146,9

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	248
	19,6
	0-168
	35,4
	0-1 069,9
	34,9
	0-1 069,9
	31,1
	0-1 069,9

	Flores cortadas y plantas
	128
	3,3
	0-25
	3,3
	0-24,4
	3,2
	0-24
	3,2
	0-24

	Frutas y hortalizas
	297
	34,4
	0-964,2
	32,9
	0-893,1
	31,1
	0-822,1
	31,1
	0-822,1

	Cereales
	16
	2,0
	0-6,5
	132,5
	0-800,7
	132,5
	0-800,7
	132,5
	0-800,7

	Semillas oleaginosas, grasas, aceite y sus productos
	112
	35,1
	0-872,1
	32,7
	0-808,1
	29,1
	0-744,2
	29,1
	0-744,2

	Bebidas y licores alcohólicos
	95
	18,5
	0-42,5
	18,4
	0-41,2
	19,4
	0-40
	19,1
	0-40

	Tabaco
	13
	19,6
	13-27
	19,1
	13-27
	18,5
	13-27
	18,0
	13-27

	Otros productos agrícolas, n.e.p.
	269
	9,3
	0-800
	8,9
	0-740
	8,6
	0-680
	6,3
	0-620

	Productos no agrícolas (con exclusión del petróleo)
	7 395
	6,6
	0-106
	5,9
	0-98
	5,1
	0-90
	5,0
	0-90

	Pescado y productos de la pesca
	265
	26,9
	0-106
	25,4
	0-98
	23,5
	0-90
	23,4
	0-90

	Productos minerales, piedras preciosas, etc.
	511
	4,3
	0-27
	4,0
	0-21
	3,6
	0-17,7
	3,5
	0-15,1

	Metales
	921
	5,9
	0-12
	4,2
	0-11,5
	2,6
	0-10
	2,5
	0-10

	Productos químicos y suministros fotográficos
	1 542
	3,8
	0-35
	3,3
	0-27,5
	2,7
	0-20
	2,7
	0-20

	Cuero, caucho, calzado, artículos de viaje
	219
	5,9
	0-17
	5,7
	0-13,5
	5,5
	0-10
	5,5
	0-10

	Madera, pasta, papel y mobiliario
	377
	4,1
	0-15
	2,4
	0-14,7
	0,8
	0-12,5
	0,8
	0-12,5

	Textiles y prendas de vestir
	1 229
	10,0
	0-19
	9,4
	0-15,5
	8,9
	0-14,2
	8,9
	0-14,2

	Equipo de transporte
	229
	17,0
	0-60
	16,1
	0-60
	14,8
	0-60
	14,6
	0-60

	Maquinaria no eléctrica
	840
	4,2
	0-27
	3,7
	0-22
	3,2
	0-20
	3,2
	0-20

	Maquinaria eléctrica
	525
	5,4
	0-25
	4,8
	0-20
	4,2
	0-15
	4,1
	0-15

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	737
	4,5
	0-24,4
	3,9
	0-21,8
	3,3
	0-19,2
	3,2
	0-16,6

	Petróleo
	28
	6,4
	0-11
	5,9
	0-10,5
	4,8
	0-10
	4,6
	0-10

	Por sectoresb
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura y pesca
	579
	18,5
	0-964,2
	19,1
	0-893,1
	18,3
	0-822,1
	18,2
	0-822,1

	Minería
	151
	0,6
	0-7,5
	0,6
	0-7,5
	0,6
	0-7,5
	0,5
	0-7,5

	Manufacturas
	8 108
	9,0
	0-872,1
	8,8
	0-1 069,9
	8,0
	0-1 069,9
	7,2
	0-1 069,9

	con exclusión de la elaboración de alimentos
	7 106
	6,0
	0-60
	5,2
	0-60
	4,5
	0-60
	4,4
	0-60

	Por fase de elaboración
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Primera fase de elaboración
	1 122
	16,0
	0-964,2
	17,1
	0-893,1
	16,3
	0-822,1
	15,7
	0-822,1

	Productos semielaborados
	2 718
	5,9
	0-168
	6,2
	0-1 069,9
	5,5
	0-1 069,9
	5,1
	0-1 069,9

	Productos plenamente elaborados
	4 999
	9,9
	0-400
	9,3
	0-446,5
	8,5
	0-446,5
	7,5
	0-446,5


a
El número de líneas corresponde a los aranceles de aduanas de 2004 y 2005.

b
Clasificación de la CIIU (Rev.2);  están excluidas la electricidad, el gas y el agua (1 línea arancelaria).

Nota:
Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado los equivalentes ad valorem medios de tres años (2002‑2004) cuando se conocían;  cuando no se conocían se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y alternos.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.

d)
Progresividad arancelaria

29. De un total de 8.839 líneas arancelarias del arancel de aduanas de 2005 del Taipei Chino, 1.122 líneas correspondían a la primera fase de la elaboración, 2.718 a las manufacturas semielaboradas y 4.999 a los productos plenamente elaborados, con arreglo a la Clasificación Industria Internacional Uniforme.  El tipo medio aplicado a las manufacturas fue del 7,2 por ciento.  En la actualidad se practica la progresividad arancelaria en un cierto número de subsectores, en particular los textiles, el petróleo, el carbón y los productos minerales no metálicos (gráfico III.3).
  La progresividad arancelaria da lugar a un sesgo contra las importaciones de productos más elaborados y proporciona en consecuencia un nivel efectivo de protección a los artículos elaborados más alto que el tipo nominal.
  En consecuencia, de no aplicarse el SGP u otras preferencias, la progresividad arancelaria puede obstaculizar la industrialización de los países en desarrollo y los países menos adelantados que tratan de exportar productos de mayor valor añadido al Taipei Chino.
[image: image3.emf]n.a. n.a.
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Gráfico III.3

Progresividad arancelaria por las industrias de 2 dígitos de la CIIU, 2002 y 2005
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Tipo medio aplicado en la industria manufacturera 

(9,0%)

No aplicable.

Los cálculos no incluyen los tipos contingentarios.  Se han utilizado equivalentes 

ad valorem

 medios de tres años (2002-2004) 

cuando se conocían;  cuando no se conocían se ha utilizado la parte 

ad valorem

 de los tipos compuestos y alternos.

Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por las autoridades del Taipei Chino.

n.a.

Nota:



Fuente

:

Porcentaje

Primera fase de elaboración

Plenamente elaborados Semielaborados

Porcentaje

Tipo medio aplicado en la industria manufacturera 

(7,2%)

2002

2005


e)
Preferencias

30. En la actualidad Panamá es el único beneficiario de los tipos arancelarios preferenciales del Taipei Chino.
  Con arreglo al acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá, el tipo arancelario medio simple aplicado es del 3,9 por ciento, mientras que el promedio es del 17,9 por ciento para los productos agrícolas (en la definición de la OMC) y del 1,2 por ciento para los productos industriales.  En 2005 al 74,5 por ciento de las líneas arancelarias se les aplicaba un tipo nulo;  en 2014 el porcentaje correspondiente será del 97 por ciento..

f)
Exenciones arancelarias y concesiones

31. Ciertos productos especificados en la Ley de Aduanas están exentos de derechos de importación.  Se trata de artículos importados por ciertos funcionarios públicos o para determinados usos oficiales, artículos con fines educativos, de investigación o experimentales, importados por escuelas públicas y privadas u otras instituciones docentes o de investigación, y material publicitario y muestras sin valor comercial o de un valor inferior al mínimo establecido.
32. El Ministerio de Hacienda está autorizado a ajustar los derechos de aduana para hacer frente a una situación económica "extraordinaria" en el Taipei Chino o en ultramar, para ajustar la oferta de mercancías, o para establecer un "entorno operacional razonable" sin obtener la aprobación previa del legislativo.
  Se permiten ajustes dentro del 50 por ciento del tipo de derecho o la cantidad legales, y pueden aplicarse hasta un máximo de un año.  Con este procedimiento el Ministerio de Hacienda redujo los derechos de aduana sobre los fertilizantes del 2 por ciento al 1 por ciento en 2004 (cuadro III.4).
Cuadro III.4

Ajuste de los derechos de aduana en 2004 (para el período del 4 de octubre de 2004 al 3 de octubre de 2005)

	Partida arancelaria
	Designación
	"Tipo ajustado temporalmente" (porcentaje)
	"Tipo aplicado" (porcentaje)

	31021010
	Urea para fertilizantes
	1
	2

	31021020
	Urea, revestida
	1
	2

	31051000
	Artículos de este capítulo en tabletas o formas similares, o en paquetes de un peso bruto no superior a 10 kg
	1
	2

	31052000
	Fertilizantes minerales o químicos que contengan tres elementos fertilizantes:  nitrógeno, fósforo y potasio
	1
	2

	31053000
	Hidrogenortofosfato de diamonio (fosfato de diamonio)
	1
	2

	31054000
	Dihidrogenortofosfato de amonio (fosfato de monoamonio) y mezclas del mismo con hidrogenortofosfato de diamonio (fostato de diamonio)
	1
	2

	31055100
	Otros fertilizantes minerales o químicos que contengan nitratos y fosfatos
	1
	2

	31055900
	Otros fertilizantes minerales o químicos que contengan dos elementos fertilizantes, nitrógeno y fósforo
	1
	2

	31056000
	Fertilizantes minerales o químicos que contengan dos elementos fertilizantes, fósforo y potasio
	1
	2

	31059000
	Otros fertilizantes
	1
	2

	38249052
	Fertilizantes químicos, excepto los del capítulo 31
	1
	2


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

g)
Admisión temporal de mercancías

33. Algunas mercancías que se reexportan dentro de los seis meses siguientes a su importación
 o que se reimportan dentro del año siguiente a su exportación
, se admiten en franquicia.
  Con arreglo a los acuerdos bilaterales relativos al carnet ATA (admisión temporal) (capítulo II 5 ii)), en vez de la declaración de importación o exportación, la persona que pague el derecho podrá presentar un carnet.  Si las mercancías no se reexportan dentro del plazo previsto, la institución que garantice la operación según lo indicado en el carnet será responsable del pago de los derechos.  Si las mercancías se reimportan después del plazo fijado, se aplicarán los derechos de aduana habituales.  

h)
Contingentes arancelarios

34. Los contingentes arancelarios se introdujeron en el Taipei Chino en 2002.  En la actualidad, 129 líneas arancelarias (1,5 por ciento del total), que incluyen 20 productos agrícolas y pesqueros (103 líneas arancelarias) y vehículos para el transporte de personas y chasis (26 líneas arancelarias) están sujetos a contingentes arancelarios.
  Los contingentes para los productos agrícolas son de carácter global;  los aplicados a los vehículos de transporte de personas y chasis son locales (cuadro AIII.1).

35. La asignación de contingentes para productos agrícolas se basa en las cantidades importadas en los dos años anteriores, o en una licitación abierta, con el "método de asignación anticipada".
  Los contingentes para los vehículos de transporte de personas quedarán eliminados en 2011.
36. Las condiciones específicas para la asignación de un contingente arancelario se publican en el Boletín Oficial;  con arreglo al "método de asignación anticipada" estas condiciones deben publicarse 60 días antes de la fecha de inicio del "plazo de presentación de solicitudes", durante el cual las autoridades aceptan solicitudes.  Toda empresa registrada en la Oficina de Comercio Exterior como importadora o exportadora puede solicitar un contingente.  Con el método de subasta de contingentes, los beneficiarios se seleccionan según el precio ofrecido por unidad.  Los beneficiarios deben pagar la prima dentro de los 30 días siguientes a la fecha en que se abren las ofertas.  Los beneficiarios seleccionados con arreglo al orden de presentación de las solicitudes deben pagar una fianza para garantizar la utilización completa de los contingentes;  si el contingente se utiliza por completo dentro de su fecha de validez, la fianza se devuelve.

37. El Ministerio de Hacienda anuncia el método de asignación, los plazos para la presentación de solicitudes de asignación, las condiciones que deben reunirse para solicitar una asignación, los procedimientos de presentación de las solicitudes, la recaudación de primas o fianzas de utilización del contingente y otras cuestiones relacionadas con la utilización del contingente;  estos datos se publican en el Boletín Oficial antes de que se abra el plazo de presentación de solicitudes.  Una vez cerrados los plazos de presentación de solicitudes, las autoridades competentes publican los datos relativos a las asignaciones.  Según las autoridades, todos los solicitantes de contingentes son tratados del mismo modo en el trámite de la asignación, pertenezcan o no al Taipei Chino.
38. En 2004 las importaciones efectivas contingentadas fueron nulas o inferiores al 20 por ciento de los contingentes para los bananos, las cabezas de ajo, las flores secas de un día, las nueces de betel, las piñas americanas, los mangos, las toronjas, los caquis, los longans secos, las caballas, los carángidos y las sardinas.  Las autoridades sostienen que las importaciones de ciertos productos frutícolas fueron escasas debido principalmente a las medidas sanitarias y fitosanitarias adoptadas por el Taipei Chino contra la mosca de la fruta;  las bajas importaciones contingentarias de otros productos son imputables al exceso de la oferta, los bajos precios de mercado o el descenso del consumo.

i)
Reintegro de derechos

39. Las devoluciones de derechos (o compensaciones) están reguladas por la Ley de Aduanas y el Reglamento de compensación o reintegro de los derechos e impuestos sobre materias primas para los productos de exportación.  Los derechos de aduana y los impuestos de consumo sobre las materias primas son reintegrables, entre otras condiciones, si se utilizan para productos que han sido exportados;  la solicitud de reintegro debe hacerse dentro del año y medio siguiente a la fecha en que se importaron las materias primas.  Los criterios que rigen para la devolución de los derechos de aduana y los impuestos sobre materias primas son establecidos por el Ministerio de Asuntos Económicos caso por caso, según el proceso de producción de que se trate.  

iv) Otras cargas aplicadas a las importaciones

40. Los impuestos indirectos, que consisten en el impuesto sobre transacciones comerciales, el impuesto de consumo (aplicado principalmente a los neumáticos de caucho, el cemento, las bebidas frescas hechas a máquina, el cristal plano, el petróleo y el gas, ciertos aparatos eléctricos y los vehículos automóviles) y los impuestos sobre el tabaco y el alcohol se aplican a las importaciones con los mismos tipos aplicados a los bienes y servicios producidos en el Taipei Chino (sección 4) i)).  El impuesto sobre las transacciones comerciales se aplica al precio de importación más los derechos de aduana y el impuesto de consumo o los impuestos sobre el tabaco y el alcohol, cuando proceda.

41. En apoyo de las actividades de promoción del comercio se aplica un derecho de servicio de promoción comercial igual al 0,0425 por ciento del precio de las importaciones y las exportaciones.  Se perciben derechos sobre los precios f.o.b. de las exportaciones y el valor c.i.f. de las importaciones.  El Fondo de Promoción del Comercio, que se financia principalmente con estos derechos, es administrado por un Comité de Gestión del Fondo.  Alrededor de una cuarta parte de los 21 miembros del Comité son representantes de los exportadores y los importadores;  en el Comité están representados además la Cámara de Comercio, la Federación de Industrias, la Cámara de Exportadores e Importadores, las asociaciones de exportadores e importadores de Taipei y Kaohsiung, el Consejo de Desarrollo del Comercio Exterior y la Federación Textil.

42. Los derechos portuarios se recaudan con la finalidad de promover el desarrollo de los puertos comerciales;  estos derechos se basan en el tonelaje bruto de los buques que entran en el puerto (derechos portuarios sobre el buque), el número de pasajeros que lleve el buque (derechos portuarios sobre los pasajeros) y las "toneladas fiscales"
 de mercancías cargadas o descargadas (derechos portuarios sobre la carga).
  Todos los buques, sean o no del Taipei Chino, deben satisfacer los mismos derechos portuarios para las mismas rutas marítimas;  no obstante, los derechos portuarios son mayores para las rutas de ultramar que para las rutas domésticas (cuadro III.5).  Las autoridades consideran que estas diferencias obedecen a las diferencias en la calidad de los servicios proporcionados en estas rutas.  Los derechos recaudados se destinan principalmente a la construcción y el desarrollo del puerto comercial.

Cuadro III.5

Derechos portuarios comerciales, 2005

	Clases de derechos
	Tipos

	Derechos portuarios sobre los buques
	

	Rutas marítimas de ultramar
	0,5 $NT/tonelada bruta

	Rutas marítimas domésticas
	40 por ciento del tipo aplicable a las rutas marítimas de ultramar

	Derechos portuarios sobre los pasajeros
	40 $NT/pasajero

	Derechos portuarios sobre la cargaa
	

	Rutas marítimas de ultramar
	

	Carga a granel y cargas generales
	7 $NT a 19 $NT por tonelada fiscal

	Carga del contenedor lleno (≤ 20 pies)
	274 $NT-684 $NT

	Carga del contenedor lleno (≥ 21 pies)
	547 $NT-1.368 $NT

	Carga de contenedores no llenos
	80 $NT/tonelada fiscal

	Rutas marítimas domésticas
	40 por ciento de los tipos aplicables a las rutas marítimas de ultramar


a
No se aplican derechos sobre la carga si la cuantía total de estos derechos es inferior a 100 dólares NT.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
43. De conformidad con el artículo 101 de la Ley de Aduanas, la aduana puede percibir derechos por algunos servicios, como un derecho de supervisión, un derecho de examen de la carga, un derecho de precintado de aduana, un derecho de escolta, un derecho de expedición de certificados, una carga por concepto de inventario del depósito en aduana, y una carga de servicios por reintegro de los derechos (cuadro III.6).
Cuadro III.6

Derechos y cargas por servicios de aduanas, 2005

	Derecho/carga
	Cantidad

	Derecho especial de supervisión
	450 $NT/vehículo depositado/turno.  1.000$NT/terminal de contenedores (terminal de carga de transporte aéreo)/turno;  2000 $NT/buque (aeronave)/turno

	Derecho especial de examen de la carga
	1.300$NT

	Derecho de precintado de aduanas
	50$NT/contenedor o camión almacenado en depósito (empresas autónomas certificadas por las aduanas);  100 $NT/contenedor o camión depositado en aduana (otras empresas)

	Derecho de escolta aduanera
	600 $NT/tiempo;  1.700 $NT/tiempo;  3.700 $NT/tiempo;  4.600 $NT/tiempo

	Derecho de expedición de certificados (renovación)
	2.000 $NT (expedición);  1.000 $NT (renovación)

	Carga por concepto de inventario de depósito en aduanas
	15.000 $NT/día

	Carga por concepto de servicios de reintegro de derechos
	0,5 por ciento de la cuantía del derecho reintegrado;  0,2 por ciento de la cuantía del derecho reintegrado

	Gravámenes por ayudas a la navegación
	2 $NT/tonelada


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
v) Prohibiciones y restricciones a la importación, y régimen de licencias

44. Desde que se adhirió a la OMC, el Taipei Chino ha eliminado algunas medidas no arancelarias, pero mantiene restricciones no cuantitativas a la importación.  En 2002 se atenuaron las prohibiciones a la importación de 252 categorías de productos (código SA de 10 dígitos).  La mayor parte de estas líneas arancelarias han sido contingentadas más tarde.  Las importaciones de arroz y sus productos, que estaban sujetas a restricciones cuantitativas a la importación antes del 1º de enero de 2003, están contingentadas;  desde 2002 rigen compromisos de acceso mínimo para las importaciones de arroz.  En febrero de 2006, 56 líneas arancelarias estaban sujetas a la prohibición de las importaciones, 24 líneas a licencias de importación y 129 líneas a contingentes.  Desde que se adhirió a la OMC en enero de 2002, el Taipei Chino ha reducido de 130 a 38 el número de partidas sujetas a licencias de importación (SA 10 dígitos), y en 2005 estas partidas se redujeron de nuevo, hasta un total de 24.  
45. Las prohibiciones y las restricciones a la importación, y los regímenes de licencias, se imponen en razón de disposiciones de diversos acuerdos comerciales, la seguridad esencial, y la protección de la cultura, la higiene o el medio ambiente, entre otras cosas.  Estas medidas están definidas en el Reglamento relativo a la importación de productos y en el Reglamento relativo a la exportación e importación de productos estratégicos de alta tecnología.  Para facilitar la aplicación de estos reglamentos, el 1º de julio de 1994 se adoptaron la Lista consolidada de productos sujetos a la restricción de las importaciones (o lista negativa)
 y la Lista de productos cuyas importaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas.
46. En fecha tan reciente como el mes de febrero de 2006 estaba prohibida la importación en el Taipei Chino de 56 partidas (0,5 por ciento del total de líneas arancelarias, SA de 10 dígitos);  en esta lista no están incluidas las prohibiciones del comercio a través del estrecho de unas 2.200 líneas arancelarias, que están regidas por leyes y reglamentos específicos para esta clase de comercio.  El comercio a través del estrecho sólo puede efectuarse mediante el envío indirecto por un tercer puerto, de ordinario Hong Kong, China.  Estas 56 partidas comprenden principalmente productos tales como estupefacientes, productos químicos tóxicos, desechos peligrosos y compuestos de HCFC (hidroclorofluorocarbono), que están sujetos a restricciones comerciales en virtud de acuerdos internacionales.  Según las autoridades, la carne de perro está prohibida por razones de moral pública, y la prohibición del pez globo tiene por objeto proteger la salud humana y animal (cuadro AIII.2).  En febrero de 2006, 24 partidas (alrededor del 0,3 por ciento de las líneas arancelarias) requerían permisos de importación.  Actualmente las partidas restringidas son los diamantes sin tallar, el hierro o el acero, desechos y chatarra de cadmio y cromo, metilbromuro y productos químicos restringidos en virtud del Protocolo de Montreal (cuadro AIII.3).
47. La Oficina de Comercio Exterior, del Ministerio de Asuntos Económicos, es la principal autoridad encargada de la expedición de permisos de importación para productos de la Lista de productos de importación condicional;  las oficinas administrativas de las respectivas zonas de elaboración económica o parques industriales de carácter científico se encargan de la expedición de permisos para los productos de referencia que entran en las zonas.  Para que la Oficina de Comercio Exterior conceda un permiso de importación deben reunirse antes ciertas condiciones reglamentarias;  entre ellas figura la aprobación de otros organismos responsables de las categorías pertinentes.  Los criterios y procedimientos para la aprobación de los otros organismos se anuncian públicamente.  Según las autoridades, los permisos de importación permiten a las aduanas confirmar que se han cumplido las condiciones prescritas de la importación, y acelerar el despacho de aduana.
  

48. La Lista de productos cuyas importaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas  incluye productos sujetos a los requisitos impuestos por otras leyes o decretos con fines reglamentarios.
  Estos productos sólo pueden importarse previa aprobación de las autoridades competentes encargadas de las diversas leyes sectoriales;  entre las prescripciones específicas para sectores o productos figuran los permisos CITES, los certificados de registro de aditivos alimentarios/plaguicidas/medicamentos, las licencias de venta de tabaco y alcohol, las licencias para la comercialización de aparatos médicos y la supervisión de explosivos, medicinas cosméticas y agentes ambientales;  esos productos no necesitan los permisos de importación expedidos por la Oficina de Comercio Exterior.  Según las autoridades, en general estas condiciones no surten efectos de restricción del comercio.
49. Las solicitudes de permisos de importación pueden presentarse por escrito o electrónicamente.  Los permisos de importación tienen una validez de seis meses contados a partir de la fecha de expedición, con la posibilidad de prórroga por un máximo de seis meses cada vez, que debe concederse dentro del mes anterior al vencimiento del permiso.  Las prórrogas sólo pueden concederse dos veces.  El certificado de despacho de la importación requerido para el equipo de fabricación de discos ópticos no está sometido a plazo alguno.
  Para obtener una licencia de importación no debe pagarse ningún derecho u otro gravamen administrativo, ni ha de efectuarse ningún depósito o pago anticipado.
50. El 19 de octubre de 2004 quedó abolido el régimen de licencias de importación para 465 tipos de productos de hierro y acero;  en la actualidad seis tipos de productos de hierro y de acero están sujetos a estas prescripciones.
  No obstante, con fines estadísticos se vigilan las importaciones de 465 tipos de productos, a fin de tomar las medidas necesarias contra un aumento repentino de las importaciones de esos productos en el Taipei Chino.

vi) Medidas de emergencia
a)
Derechos antidumping y medidas compensatorias

51. La utilización de derechos antidumping y medidas compensatorias en el Taipei Chino se basa en la Ley de Aduanas y en el Reglamento de Aplicación sobre la Imposición de Medidas Compensatorias y Derechos Antidumping, de 3 de julio de 1984.
  Este Reglamento fue modificado por última vez en febrero de 2005.  Las enmiendas se referían, entre otras cosas, a lo siguiente:  la calificación de las reclamaciones
;  la cláusula de minimis;  la información que debe incluirse en el aviso público de determinación;  el examen administrativo;  el examen a efectos de extinción, y la notificación a los países exportadores del inicio de las investigaciones.
52. El proceso de aplicación de derechos antidumping o medidas compensatorias puede iniciarse por solicitud escrita de los productores o de asociaciones comerciales, industriales, laborales o agrícolas afines o de otras organizaciones legales;  la solicitud debe presentarse al Ministerio de Hacienda y ha de contener información descriptiva del presunto dumping y el daño causado a la rama de producción del Taipei Chino, entre otras cosas.  La Comisión de Aranceles del Ministerio de Hacienda debe decidir, dentro de los 40 días siguientes a la presentación de la solicitud, si abre o no una investigación.  El Ministerio de Hacienda investiga si el producto importado es objeto de una subvención o un dumping, mientras que el Ministerio de Asuntos Económicos se encarga de investigar si el producto subvencionado u objeto de dumping causa un daño a la rama de producción doméstica.
53. El Ministerio de Hacienda puede aplicar una medida de protección provisional si se hace una determinación positiva preliminar de la existencia de una subvención o un dumping.  La determinación final de la Comisión de Aranceles acerca de la imposición de medidas compensatorias o derechos antidumping se toma sobre la base de las investigaciones realizadas por el Ministerio de Asuntos Económicos y el Ministerio de Hacienda, dentro de los 210 días siguientes a la decisión de la Comisión de Aranceles de abrir una investigación.
  Los derechos antidumping y las medidas compensatorias pueden estar en vigor cinco años y no han de exceder el margen de dumping de los productos importados, ni la subvención asignada a los mismos.  El Ministerio de Hacienda puede iniciar de oficio un examen sobre el mantenimiento de estos derechos;  este examen podrá iniciarse también a petición del solicitante o de cualquier otra parte interesada.
54. En diciembre de 2005 había en vigor tres medidas antidumping respecto de dos productos:  el papel couché del Japón (en vigor a partir del 20 de julio de 2000) y el cemento portland de la República de Corea y Filipinas (en vigor a partir del 19 de julio de 2002).  El 19 de enero de 2005 se inició un examen a efectos de extinción de la medida antidumping relativa al papel couché del Japón (cuadro III.7).  En la actualidad no se está investigando ningún caso de medidas antidumping.
  El Taipei Chino no ha impuesto ninguna medida compensatoria desde su adhesión a la OMC en enero de 2002.

Cuadro III.7

Medidas antidumping en vigora, diciembre de 2005

	Productos y países de origen
	Fecha de imposición
	Medida impuesta

	Papel couché
	20.7.2000
	

	
Japónb
	
	8,21% - 44,58%

	Cemento portland
	19.7.2002
	

	
Corea, Rep. de
	
	110,97% -126,81%

	
Filipinas
	
	42% - 104,48%


a
Desde 1992 el Taipei Chino ha impuesto 11 medidas antidumping.  Aparte de los dos productos sujetos actualmente a derechos antidumping, como puede verse en el cuadro, se impusieron derechos antidumping a los siguientes productos:  ditionito de sodio del Japón;  nitrocelulosa del Brasil;  barras y alambrones, laminados en caliente, de hierro o acero sin alear del Brasil;  polipropileno del Japón y Corea del Sur;  polietileno de alta y baja densidad de Corea del Sur;  barras y varillas de acero inoxidable del Japón;  vigas laminadas en caliente de doble T, de hierro o acero no aleado, de Corea del Sur, Polonia, Rusia y Japón, y alambres de acero no revestidos sin tensión de Corea del Sur e India.

b)
El examen de revocación del derecho dio comienzo en 2005     

Fuente:
Documentos G/ADP/N/85/TPKM;  G/ADP/N/92/TPKM;  G/ADP/N/98/TPKM;  G/ADP/N/105/TPKM;  G/ADP/N/112/TPKM;  G/ADP/N/119/TPKM;  G/ADP/N/126/TPKM y G/ADP/N/132/TPKM de la OMC.

b)
Salvaguardias

55. La Ley de Aduanas establece que las autoridades pueden tomar represalias contra cualquier trato discriminatorio de las mercancías exportadas del Taipei Chino o transportadas en medios de transporte del Taipei Chino.
  Hasta la fecha no se ha aplicado ninguna medida de represalia de este tipo a productos importados.

56. El Taipei Chino no ha tomado ninguna medida de salvaguardia.
  Estas medidas están reguladas por la Ley de Comercio Exterior y las normas para la tramitación de los casos de ayuda a las importaciones.
  El 21 de abril de 2005 se derogaron las "Normas para la tramitación de los casos de ayuda a las importaciones respecto de los textiles y el vestido", en respuesta a la eliminación del régimen de contingentes para estos productos, de conformidad con el Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido.
  

vii) Contratación pública
57. En 2004, el valor total de la contratación pública en el Taipei Chino fue de 821.700 millones de dólares NT, lo que representa alrededor del 8 por ciento del PIB.  Las entidades adquirentes del Taipei Chino pueden conceder preferencia a los proveedores internos sobre los proveedores de otras procedencias en la adjudicación de los contratos, salvo cuando esté prohibido por los tratados o acuerdos en los que es parte el Taipei Chino.  Aunque el Taipei Chino ha llegado a un acuerdo con las partes existentes respecto de los elementos esenciales de sus condiciones de adhesión al Acuerdo plurilateral sobre la Contratación Pública, todavía no se ha tomado la decisión oficial de adherirse a dicho Acuerdo.  El Taipei Chino está participando en la renegociación del Acuerdo con respecto tanto al texto como a su ámbito de aplicación, de conformidad con el artículo XXIV:7 del Acuerdo.
58. Las contrataciones públicas están reguladas por la Ley de Contratación Pública, de 27 de mayo de 1998, que entró en vigor el 27 de mayo de 1999, y sus correspondientes reglamentos.  La Comisión de Obras Públicas coordina las políticas del Taipei Chino en materia de contratación pública.
  En años recientes el Taipei Chino ha adoptado varias iniciativas en favor de la transparencia, como la prolongación de los plazos para la presentación de ofertas, la publicidad de la información sobre la contratación pública, la divulgación de información sobre las adjudicaciones, el establecimiento de una base de datos sobre las oportunidades de compra, la publicación de un boletín diario sobre las contrataciones públicas y el establecimiento de una Junta de Examen de Reclamaciones relativas a las Contrataciones Públicas.

59. Se adjudican contratos de compras del sector público por un total no inferior a 1 millón de dólares NT para obras de construcción, propiedades y servicios, mediante procedimientos de licitación abierta, selectiva o limitada.  En principio, todos los contratos de compras del sector público de un valor igual o superior a 1 millón de dólares NT deben hacerse mediante un procedimiento de licitación abierta, o sea publicando un aviso e invitando a todos los proveedores interesados a presentar ofertas;  en determinadas circunstancias, previstas en la ley, puede recurrirse a un procedimiento de licitación selectiva o limitada.  Según las autoridades, todos los proveedores ,sean o no pertenecientes al Taipei Chino, están sujetos a las mismas condiciones en la licitación.  Alrededor del 75 por ciento de las compras del sector público se adjudican mediante procedimientos de licitación abierta (cuadro III.8).

Cuadro III.8

Porcentaje de contrataciones públicas, por tipo de procedimiento, 1999-2004

	Año
	Objeto
	Licitación abierta
	Licitación selectiva 
	Licitación limitada

	1999a
	Construcción
	95,79
	0,55
	3,66

	
	Propiedades
	92,82
	2,86
	4,32

	
	Servicios
	51,01
	1,43
	47,56

	
	Porcentaje del valor totalb
	88,41
	1,25
	10,34

	2000
	Construcción
	88,66
	2,80
	8,54

	
	Propiedades
	58,96
	21,84
	19,19

	
	Servicios
	75,76
	6,66
	17,58

	
	Porcentaje del valor total
	76,42
	10,16
	13,42

	2001
	Construcción
	93,23
	0,48
	6,29

	
	Propiedades
	53,72
	29,19
	17,09

	
	Servicios
	76,68
	3,63
	19,69

	
	Porcentaje del valor total
	76,22
	11,64
	12,14

	2002
	Construcción
	92,02
	1,20
	6,78

	
	Propiedades
	47,35
	35,79
	16,86

	
	Servicios
	72,44
	2,85
	24,71

	
	Porcentaje del valor total
	73,21
	13,67
	13,12

	2003
	Construcción
	92,56
	3,49
	3,95

	
	Propiedades
	60,36
	28,10
	11,54

	
	Servicios
	75,97
	3,82
	20,21

	
	Porcentaje del valor total
	77,45
	13,32
	9,24

	2004
	Construcción
	86,49
	4,02
	9,50

	
	Propiedades
	39,76
	32,34
	27,90

	
	Servicios
	76,25
	5,48
	18,27

	
	Porcentaje del valor total
	66,14
	15,46
	18,40

	
	TOTAL
	75,01
	12,09
	12,90


a
Las estadísticas de 1999 son incompletas porque la Ley de Contratación Pública entró en vigor en mayo de este año.

b
Las estadísticas comprenden las compras del sector público de un valor superior a 1 millón de dólares NT.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
60. La licitación selectiva consiste en una selección previa a la calificación entre los proveedores interesados que presentan sus documentos, después de publicado el aviso de licitación;  sólo son invitados a la licitación los proveedores seleccionados por este proceso.  Los procedimientos selectivos pueden utilizarse cuando existe una demanda recurrente;  si el examen de las ofertas lleva mucho tiempo;  si la preparación de una oferta es muy costosa para los proveedores;  si los requisitos de calificación de los proveedores son complicados, o si la contratación pública tiene por objeto la investigación y el desarrollo.  Con el procedimiento limitado no se publican avisos, sino que se invita a presentar ofertas a unos pocos proveedores, o incluso a uno solo.  El procedimiento limitado se utiliza, entre otras cosas, cuando no se ha presentado una oferta aceptable en respuesta al procedimiento abierto o selectivo;  cuando el objeto de la contratación es un derecho exclusivo;  cuando hay urgencia extrema, o cuando la compra reúne las características de una operación de mantenimiento por parte del proveedor actual.
61. Para garantizar la transparencia de los procedimientos de contratación pública, el Taipei Chino publica un Boletín de Contrataciones Públicas, de periodicidad diaria, y dispone de un sistema de información sobre la contratación pública consistente en una base de datos de utilización gratuita.  Los avisos de las contrataciones públicas, las invitaciones a presentar ofertas y las adjudicaciones de contratos se publican en el Boletín de Contrataciones Públicas, mientras que la base de datos del sistema facilita información sobre el marco jurídico, las licitaciones a todos los niveles de la administración, la adjudicación de contratos y los procedimientos para zanjar diferencias.  Desde julio de 2002 existe un sistema de contrataciones públicas por Internet.

62. La ley exige que las compras del sector público se lleven a cabo de manera no discriminatoria, salvo que exista una "causa debidamente justificada".
  La participación de proveedores no pertenecientes al Taipei Chino se basa en el principio de reciprocidad.
  Los proveedores no pertenecientes al Taipei Chino representaron el 16,6 por ciento del valor total de las compras del sector público en 2004, y el 10,7 por ciento de los contratos adjudicados (cuadro III.9).
Cuadro III.9

Compras del sector público, por orígenes, 1999-2004

(Miles de millones de dólares NT y porcentaje) 

	
	1999a
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Valor totalb
	312,3
	615,4
	829,9
	728,7
	1.006,0
	821,7

	Porcentaje
	
	
	
	
	
	

	
Del Taipei Chino
	92,89
	86,39
	85,69
	85,51
	82,19
	83,42

	
De otros lugares
	7,11
	13,61
	14,31
	14,49
	17,81
	16,58

	Número de contratos adjudicados
	32.533
	137.885
	153.368
	146.996
	144.763
	137.038

	Porcentaje
	
	
	
	
	
	

	
Del Taipei Chino
	93,11
	92,89
	89,86
	88,76
	89,2
	89,35

	
De otros lugares
	6,89
	7,11
	10,14
	11,24
	10,80
	10,65


a
Las estadísticas de 1999 son incompletas porque la Ley de Contratación Pública entró en vigor en mayo de 1999.

b
Las estadísticas comprenden las compras del sector público no abarcadas por el ACP de la OMC y con un valor de más de 100.000 dólares NT.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

63. En la adjudicación de los contratos se puede dar preferencia a un proveedor local sobre proveedores de otras procedencias si el proveedor local aporta por lo menos el 50 por ciento de valor añadido, o proporciona obras de construcción o servicios.  El margen de preferencia es de hasta un 3 por ciento.  El margen de preferencia y las fechas de inicio y terminación del período de preferencia para las ofertas particulares deben publicarse en el Boletín de Contrataciones Públicas.  No obstante, teniendo en cuenta que la Ley de Contratación Pública entró en vigor en mayo de 1999, ninguna de estas preferencias se ha publicado;  las autoridades afirman que todavía no se ha determinado el alcance de la preferencia.  La ley permite que las entidades adquirentes pidan a los ofertantes que compren mercancías producidas en la localidad, transfieran tecnología, hagan inversiones, faciliten exportaciones locales o tomen cualquier otra medida similar;  estas solicitudes deberán efectuarse en el contexto de los programas de cooperación industrial.

64. Pueden presentarse protestas a la entidad contratista respecto de la documentación de la licitación, la evaluación o la adjudicación de un contrato.  Si el proveedor no está de acuerdo con una decisión de la entidad contratista, podrá presentar una reclamación a la Junta de Examen de Reclamaciones relativas a las Contrataciones Públicas dentro de los 15 días siguientes a la adopción de la decisión.  El examen de la Junta de Examen de las Reclamaciones deberá haberse completado dentro de los 80 días siguientes a la recepción de la reclamación, y tendrá que comunicarse al proveedor demandante y a la entidad adquirente dentro de los 10 días siguientes a la adopción de la decisión.  Un proveedor podrá interponer una demanda administrativa ante el Alto Tribunal Administrativo dentro de los dos meses siguientes a la recepción de la decisión de la Junta de Examen de las Reclamaciones.
  Las diferencias relativas a la ejecución de un contrato pueden someterse a la Junta de Examen de Reclamaciones para que ejerza su mediación, o a una institución de arbitraje.  Entre 2002 y el final de septiembre de 2005 se sometieron 2.018 casos a la Junta de Examen de las Reclamaciones, del Comité de Obras Públicas (cuadro III.10).  Si un proveedor que no sea del Taipei Chino carece de domicilio, oficina o dirección comercial en el Taipei Chino, sus derechos a presentar una reclamación deberán ejercerse por mediación de un agente local.

Cuadro III.10

Casos de impugnación de una oferta, 2002 a septiembre de 2005

	Período
	Resultado de la reclamación
	Número de casos
	Porcentaje del subtotal

	2002
	Resolución de fondo
	272
	47,6

	
	Resolución de procedimiento
	299
	52,4

	
	Subtotal
	571
	100

	2003
	Resolución de fondo
	312
	51,2

	
	Resolución de procedimiento
	297
	48,8

	
	Subtotal
	609
	100

	2004
	Resolución de fondo
	283
	57,8

	
	Resolución de procedimiento
	207
	42,2

	
	Subtotal
	490
	100

	Sept.  2005
	Resolución de fondo
	195
	56,0

	
	Resolución de procedimiento o en tramitación
	153
	44,0

	
	Subtotal
	348
	100

	
	TOTAL
	2.018
	


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

65. Pocas veces han investigado las autoridades casos de manipulaciones para alterar las ofertas;  las autoridades consideran que las disposiciones de la Ley de Contratación Pública relacionadas con los principios generales de justicia, racionalidad y competencia impiden que se produzcan casos de manipulación de ofertas.  Desde que la Ley de Contratación Pública entró en vigor, en mayo de 1999, la Comisión del Comercio Leal no ha tramitado ninguna reclamación de manipulación para alterar la oferta en relación con una contratación pública;  la Junta de Examen de las Reclamaciones sí ha tenido que considerar este tipo de reclamaciones.
viii) Actividades de comercio de Estado

66. Según las autoridades, el comercio de Estado solo se practica con el arroz y el papel para billetes de banco.
  Los objetivos reconocidos del comercio de Estado son garantizar la estabilidad de las condiciones del mercado controlando la producción doméstica y asegurando el suministro, controlar las importaciones y estabilizar los ingresos de los productores.
67. Las actividades de comercio de Estado tienen su fundamento en la legislación relativa a las importaciones, como la Ley de Gestión de los Alimentos, el Reglamento de las Importaciones y los derechos monopolísticos específicos sobre la producción y la importación domésticas.  Por ejemplo, la Agencia de la Agricultura y la Alimentación del Consejo de Agricultura tiene el derecho exclusivo a importar una determinada cantidad de arroz;  la Imprenta Central tiene el derecho exclusivo a imprimir papel moneda y a importar papel para billetes de banco.

ix) Comercio de compensación
68. El Taipei Chino no practica el comercio de compensación.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro, documentación y trámites 

69. Los requisitos de registro y documentación de las exportaciones son, en general, similares a los de las importaciones.  Al igual que los importadores, los exportadores deben registrarse en la Oficina de Comercio Exterior, de conformidad con el Reglamento que regula el registro y la administración de exportadores e importadores, antes de emprender cualquier actividad exportadora (véase la sección 2) i)).
70. Las exportaciones del Taipei Chino están reguladas por la Ley de Aduanas, la Ley de Comercio Exterior y los correspondientes reglamentos, incluido el Reglamento relativo a las exportaciones de productos.  Debe presentarse un formulario de declaración de la exportación junto con la lista de la carga, reservas de fletes, lista de bultos y, en su caso, permisos de exportación y otros documentos requeridos.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes sobre la exportación

71. El Taipei Chino no aplica impuestos a las exportaciones.  No obstante, los exportadores deben abonar un derecho de servicio de promoción comercial y varios derechos de servicios portuarios (sección 2) iv)).  Las mercancías exportadas están exentas del impuesto de consumo, el impuesto sobre el tabaco y el alcohol y el IVA.  

iii) Prohibiciones y restricciones a la exportación, y régimen de licencias 

72. La estructura de las restricciones de la exportación es similar a la que rige para las importaciones.  Existe una lista consolidada de productos cuya exportación está sujeta a restricciones (la lista negativa) y una lista consolidada de productos cuyas exportaciones deben pasar el examen de la aduana.  La lista negativa se compone de una lista de productos sujetos a control de la exportación (productos que no pueden exportarse salvo en circunstancias especiales, en cuyo caso la Oficina de Comercio Exterior concede un permiso especial), y una lista de productos sujetos a exportación condicional (productos que pueden exportarse en determinadas condiciones, como la aprobación previa de las autoridades competentes).  El Taipei Chino no mantiene ninguna restricción cuantitativa de las exportaciones.  Las autoridades no tienen conocimiento de que se aplique ninguna limitación voluntaria a la exportación en el Taipei Chino.  El transporte de mercancías a través del estrecho solo puede efectuarse mediante el envío indirecto por un tercer puerto, de ordinario el de Hong Kong, China.
73. Las prohibiciones a la exportación afectan a unas 48 líneas arancelarias (nivel de 10 dígitos del SA), principalmente de productos que están prohibidos en virtud de convenios internacionales, como productos químicos tóxicos, armas y municiones y estupefacientes.  Además, está prohibida la exportación de productos de la trucha y el salmón, plantas utilizadas con fines farmacéuticos y antigüedades.  Las exportaciones de determinados pescados, como la trucha y el salmón, están prohibidas por razones de conservación de la pesca (cuadro AIII.4).
74. En la actualidad hay otras 41 partidas sujetas al régimen de licencias de exportación (7 de febrero de 2006) (cuadro AIII.5).  Hasta 2005 este régimen se aplicaba principalmente a los textiles y las prendas de vestir.  De las 845 partidas sujetas al régimen de licencias de exportación, 802 eran de productos textiles cuyas exportaciones estaban sometidas a restricciones contingentarias.

75. Los productos "cuyas exportaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas" son los productos agrícolas
, metilbromuro, fármacos y aparatos médicos, microcircuitos y productos informáticos, incluidos los discos ópticos.  Al igual que las importaciones, las exportaciones de estos productos han de ser previamente aprobadas por las autoridades competentes.  
76. Los permisos de exportación tienen una validez de 30 días contados a partir de la fecha de expedición.  Las solicitudes pueden presentarse a la Oficina de Comercio Exterior por escrito o electrónicamente.  Los exportadores de productos de alta tecnología que las autoridades consideran "estratégicos" deben solicitar un permiso de exportación con arreglo al Reglamento que regula la exportación e importación de productos estratégicos de alta tecnología.  Se ha creado un grupo especial encargado de investigar las transacciones comerciales sospechosas de productos estratégicos de alta tecnología, y determinar su destino y finalidad.  Las restricciones relativas al destino se aplican solamente a los productos "estratégicos" de alta tecnología y a los productos que a juicio de la comunidad internacional favorecen el terrorismo.
  
77. Las aduanas someten a una vigilancia especial las exportaciones que llevan una marca de fábrica o de comercio o están amparadas por el derecho de autor, en el marco del sistema de vigilancia de las exportaciones de marcas de fábrica o de comercio, con miras a evitar las violaciones de los derechos de propiedad intelectual.

iv) Operaciones de exportación de las empresas de propiedad estatal

78. Las autoridades afirman que desde el 20 de enero de 2004 no se reconoce ningún derecho o privilegio exclusivo para la exportación de la sal a Taiyen Biotech Co. Ltd., ya que esta empresa se privatizó el 14 de noviembre de 2003;  además, en enero de 2005 se derogó el régimen de comercio de Estado para los bananos.
  Según las autoridades, no se ha concedido derecho exclusivo a exportar azúcar a ninguna empresa.
v) Financiación de las exportaciones, seguros y garantías

79. El Banco de Exportación-Importación, que es de propiedad del Estado, es una institución principal que promueve la exportación y proporciona seguros de créditos a la exportación, représtamos y otros tipos de servicios de financiación de las exportaciones.  El Banco ofrece un servicio de représtamo a los bancos de ultramar a fin de facilitar las exportaciones de productos del Taipei Chino.  El Banco facilita también créditos a la exportación, de duración superior a un año, para los envíos de maquinaria y equipo y otros productos.  Además, el Banco ofrece un servicio de financiación para las empresas domésticas que deseen hacer inversiones en ultramar.  La financiación del Banco no está supeditada a los resultados de exportación.  

vi) Promoción y asistencia a las exportaciones

80. Los planes de promoción de las exportaciones del Taipei Chino tienen por finalidad ayudar a los exportadores a explorar y ampliar los mercados y mejorar la calidad y realzar la imagen de sus productos.  TAITRA, organización de fines no lucrativos, se encarga de la ejecución de los grandes programas y proyectos de promoción del comercio (recuadro III.1).  Además de contribuir al presupuesto de TAITRA, las autoridades proporcionan financiación a diversas asociaciones de importación/exportación con miras a promover las exportaciones del Taipei Chino.  El presupuesto público financia visitas de grupos a ultramar, participación en ferias y conferencias comerciales, actividades de formación y publicaciones.  Entre 2000 y 2005 el apoyo total facilitado por las autoridades a la promoción de las exportaciones se cifró en 7.061,9 millones de dólares NT.  El apoyo oficial a la promoción de las exportaciones representa alrededor del 0,1 por ciento del presupuesto anual del sector público (cuadro III.11).

	Recuadro III.1:  En qué consisten las actividades de TAITRA

El Consejo de Desarrollo del Comercio Exterior del Taipei Chino (TAITRA) fue fundado en 1970 con el objetivo primordial de proporcionar apoyo a la promoción del comercio.  Este Consejo, patrocinado conjuntamente por las autoridades y por las asociaciones industriales y comerciales, presta asistencia a las empresas y a los fabricantes para reforzar su competitividad global y ponerlos en condiciones de hacer frente a los desafíos en los mercados no pertenecientes al Taipei Chino.  Además, TAITRA emprende iniciativas para ayudar a empresas de otros lugares a ampliar su presencia en el Taipei Chino.

TAITRA ha establecido una red de promoción e información comercial compuesta de más de 700 especialistas que trabajan en una cuarentena de sucursales en todo el mundo y dos organizaciones hermanas, la Far East Trade Services, Inc.  (FETS) y el Taipei World Trade Center (TWTC).  Las principales funciones de TAITRA son las siguientes:  investigación de mercado y servicio de información, desarrollo de mercados, servicio de exposiciones y ferias, promoción del diseño, educación comercial y servicio de Web.

TAITRA se encarga de la ejecución del Programa Global de Promoción de las Exportaciones, que tiene por objeto prestar asistencia a las empresas que desean expandir sus mercados en ultramar.  Las medidas apuntan a mercados específicos, entre ellos los mercados tradicionales del Taipei Chino, como Japón y los países europeos, y sus mercados potenciales en el Sudeste de Asia, el Asia Central y América del Sur.  El programa está orientado también a industrias tradicionales como los textiles, y a industrias de futuro como la electrónica, la tecnología de la información y la maquinaria eléctrica.  La estrategia global de promoción se basa en la participación en las negociaciones comerciales multilaterales para mejorar el acceso al mercado de las exportaciones del Taipei Chino.  El programa comprende medidas tales como el fortalecimiento de la financiación de las exportaciones y los seguros;  la prestación de asistencia a las empresas a fin de que utilicen Internet para aprovechar las oportunidades comerciales;  la prestación de asistencia a las empresas para eliminar los obstáculos al comercio, y la mejora de la formación del personal encargado de la comercialización.

La prestación de asistencia a las empresas para que amplíen sus mercados en ultramar se centra en la organización de diversos simposios y foros comerciales, el patrocinio de reuniones de negociación comercial entre las empresas y el desarrollo de canales de comercialización.  Las sucursales en ultramar colaboran entre sí para ayudar a las empresas del Taipei Chino a realizar prospecciones de mercado en profundidad y a promover sus productos en los mercados de ultramar.  Desde que inició sus actividades en 2002, de un total de 747 casos propuestos por 350 empresas locales TAITRA ha aceptado 214.

Fuente:  Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.


Cuadro III.11

Apoyo de las autoridades a la promoción de las exportaciones, 2002-2005

(Millones de dólares NT)

	Año
	TAITRA
	Esfuerzos de integración para explorar nuevos mercados
	Plan para realzar la imagen 
de los productos

	2002
	1.600,0
	150,0
	135,6

	2003
	1.451,5
	150,0
	139,0

	2004
	1.336,3
	200,0
	146,2

	2005
	1.430,3
	220,0
	103,0


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

vii) Zonas francas (zonas de elaboración para la exportación, parques industriales de carácter científico y zonas de libre comercio)

81. La primera zona de elaboración para la exportación en el Taipei Chino se estableció en 1966.  Más tarde el concepto de zonas francas se ha ampliado hasta abarcar no sólo la fabricación, sino también el comercio, el almacenamiento, la distribución, la comercialización y otros servicios.  En la actualidad existen 10 zonas de elaboración para la exportación en las que están instaladas unas 340 empresas, con una inversión total de 3.900 millones de dólares EE.UU.
  Además, hay seis parques industriales de carácter científico
 y cinco zonas de libre comercio.

82. Las importaciones en las zonas francas están exentas de derechos de aduana y de otros impuestos.  Los productos enviados desde una zona franca a otras zonas no reservadas están sujetos a las reglamentaciones locales en materia de importación y exportación.  Las empresas situadas en las zonas de libre comercio están autorizadas a emplear personas que no sean del Taipei Chino hasta un 40 por ciento de la plantilla total de empleados.  Las entidades que operan dentro de las zonas gozan de igualdad de trato en los derechos y demás impuestos, incluido el impuesto sobre la renta.
83. En 2004, el valor total del comercio de entrada y salida de las zonas de elaboración para la exportación y los parques científicos ascendió a 40.100 millones de dólares EE.UU. (11,7 por ciento del comercio total del Taipei Chino).  Las exportaciones de las zonas de elaboración para la exportación y de los parques industriales de carácter científico representaron el 12,8 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones a estas zonas y parques el 10,6 por ciento de las importaciones totales.  Al final del año 2004 el 67,8 por ciento de la producción en las zonas de elaboración para la exportación se había exportado, y el resto se había introducido en el mercado local.  El 45,7 por ciento de la producción del parque científico de Hsinchu se exportó, y el resto se destinó al mercado local.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Tributación y asistencia fiscal

84. En el Taipei Chino los principales impuestos indirectos son el impuesto sobre las transacciones comerciales, el impuesto de consumo y el impuesto sobre el tabaco y el alcohol.
  Los principales impuestos directos son el impuesto sobre la renta personal y el impuesto sobre la renta de las empresas de fines lucrativos (impuesto sobre las sociedades).  Los impuestos indirectos y los impuestos directos representaron el 44,2 por ciento y el 55,8 por ciento, respectivamente, del ingreso fiscal total del Taipei Chino en 2004.

Impuestos indirectos
85. El impuesto sobre las transacciones comerciales se percibe por la venta de bienes y servicios y consta de dos componentes, uno con valor añadido y el otro sin él.  El componente sin valor añadido se aplica a los ingresos brutos por concepto de seguros, banca, consorcios de inversión, valores, efectos mercantiles y actividades de pignoración;  el tipo es del 2 por ciento de las ventas de bienes y servicios.
  Están exentas del impuesto sobre transacciones comerciales, entre otras, las ventas de terrenos;  servicios médicos y de educación;  bienes o servicios vendidos por cooperativas y asociaciones a sus miembros;  el producto de las ventas en subastas;  servicios de oficinas postales y de telecomunicaciones;  materias primas agrícolas no elaboradas;  ventas de arroz y harina;  ventas de activos fijos;  oro en barras, y ventas de productos financieros derivados.  El componente del IVA se aplica a todas las demás actividades comerciales, a razón de un 5 por ciento.  El impuesto sobre las transacciones comerciales se calcula sobre la base de las ventas efectivas.
86. El impuesto de consumo es un impuesto indirecto especial que se aplica con un mismo tipo a los productos importados o domésticos;  según cual sea el producto, el impuesto puede tomar la forma de una tasa ad valorem o de un derecho específico.  Los artículos susceptibles del impuesto de consumo son los neumáticos de caucho, el cemento, las bebidas frías hechas a máquina, el cristal plano, el petróleo y el gas, ciertos aparatos eléctricos y los vehículos automóviles (cuadro AIII.6).  El trato diferencial entre las mercancías importadas y las mercancías domésticas, en relación con la base para calcular el impuesto de consumo
, quedó suprimido por las modificaciones de la Ley del Impuesto de Consumo, de octubre de 2001.  El impuesto de consumo se basa en el precio neto de venta del fabricante cuando se trata de artículos producidos en el Taipei Chino, y en el precio c.i.f. más el derecho de aduanas correspondiente.  Están exentos de este impuesto las materias primas utilizadas para la fabricación de otros productos imponibles, los productos exportados y los productos destinados a la exposición, pero no a la venta.
87. El impuesto sobre el tabaco y el alcohol, establecido en virtud de la Ley del Impuesto sobre el Tabaco y el Alcohol de 2000, se percibe con diversos tipos (cuadro III.12).  Los fabricantes tienen que registrarse ante las autoridades encargadas de la recaudación de los impuestos antes de iniciar la producción.  Los productos del tabaco también están sometidos a recargos por concepto de salud y bienestar social;  el recargo se destina a financiar el programa de seguros médicos y otros programas relacionados con la salud y el bienestar social.
Cuadro III.12

Impuesto sobre el tabaco y el alcohol, 2005

	Artículos imponibles
	Cuantía del impuesto
	Recargo por concepto de salud y bienestar social

	Productos del tabaco
	
	

	
Cigarrillos
	590$NT por 1.000 unidades
	500$NT por 1.000 unidades 

	
Picadura de tabaco
	590$NT por kilo
	500$NT por kilo

	
Cigarros
	590$NT por kilo
	500$NT por kilo

	
Otros productos del tabaco
	590$NT por kilo
	500$NT por kilo

	Alcohol
	
	

	
Bebidas alcohólicas fermentadas
	
	

	

Cerveza
	26$NT por litro
	

	

Otras bebidas alcohólicas fermentadas
	7$NT por litro y por grado de contenido alcohólico
	

	Licores destilados
	185$NT por litro
	

	Bebidas alcohólicas reelaboradas
	
	

	
Con un contenido de alcohol superior al 20 por ciento en volumen
	185$NT por litro
	

	
Con un contenido de alcohol inferior al 20 por ciento en volumen 
	7$NT por litro y por grado de alcohol
	

	Licor de arroza
	185$NT por litro
	

	Bebidas alcohólicas para cocinar 
	22$NT por litro
	

	Otras bebidas alcohólicas 
	7$NT por litro y por grado de contenido alcohólico
	

	Alcohol etílico 
	11$NT por litro
	


a
Antes de que se aplicase la Ley los licores de arroz eran un monopolio.  Si el precio de venta es superior al precio regulado, el vendedor deberá pagar una multa de 2.000 dólares NT por botella (artículo 21 de la Ley del Impuesto sobre el Tabaco y el Alcohol).

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

Impuestos directos

88. Los ingresos derivados del impuesto sobre la renta personal y el impuesto sobre la renta de las empresas de fines lucrativos representaron respectivamente el 15,5 por ciento y el 17,4 por ciento de los ingresos fiscales totales en 2004.  El tipo marginal más elevado del impuesto sobre la renta de las personas fue del 40 por ciento en 2004;  el tipo más elevado del impuesto sobre la renta de las empresas de fines lucrativos, que se aplica si el ingreso imponible supera los 100.000 dólares NT, fue del 25 por ciento.  Según las autoridades, el tipo efectivo del impuesto sobre la renta de las empresas de fines lucrativos en 2003 fue del 17,5 por ciento.

Incentivos fiscales

89. Tanto las empresas del Taipei Chino como las de otros orígenes pueden beneficiarse de incentivos fiscales destinados a facilitar la automatización y las industrias "incipientes, importantes y estratégicas", la I+D, la lucha contra la contaminación, la conservación de la energía y la formación del personal (capítulo II 7) iii)).  Los incentivos fiscales sobre la renta son los siguientes:  amortización acelerada de ciertas piezas de equipo e instalaciones;  una deducción por inversiones en determinados equipos, I+D y formación del personal, y en zonas rurales con escasos recursos y menos desarrolladas, y moratorias fiscales para la inversión en industrias "incipientes, importantes y estratégicas".  Los incentivos fiscales en relación con el arancel de aduanas comprenden la exención de derechos de importación e impuestos sobre la actividad comercial para ciertas industrias;  la exención fiscal con respecto a las fusiones y las adquisiciones;  la concesión de una reserva para pérdidas de inversiones;  los créditos fiscales a la inversión para los accionistas de industrias incipientes, importantes y estratégicas;  la exención fiscal para los cánones relativos a la creación personal o las innovaciones, y la exención del impuesto sobre la renta respecto del pago de cánones técnicos.
90. Las estimaciones anuales del volumen total de ingresos fiscales no percibidos de resultas de estas y otras medidas de orden tributario están a disposición del público:  por ejemplo, en 2004, que es el último año para el que se disponía de estos datos, los ingresos fiscales totales no percibidos ascendieron a 53.000 millones de dólares NT.  Sin embargo, no se dispone de datos sobre los ingresos fiscales estimados que no se han percibido de resultas de los incentivos fiscales individuales, ni de la rentabilidad (eficacia en función del costo) de los diversos incentivos fiscales.  La publicación de un desglose de las estimaciones de los ingresos fiscales no percibidos (los llamados "gastos fiscales") con arreglo a la práctica seguida en muchos países de la OCDE, y la realización de evaluaciones de la rentabilidad de estos incentivos, favorecería la transparencia de estas medidas y, por consiguiente, la responsabilización pública, contribuyendo con ello a una mayor efectividad de la política fiscal del Taipei Chino.

91. La experiencia en otros lugares hace pensar que los incentivos fiscales pocas veces son rentables:  la mayoría de los estudios econométricos indican que los ingresos fiscales no percibidos superan a las inversiones adicionales.  Se corre el peligro de subvencionar buenas inversiones, que se habrían realizado en cualquier caso, o de hacer rentables inversiones inicialmente malas.  En la medida en que los incentivos fiscales hayan estimulado las inversiones rentables, es posible que hayan distorsionado indebidamente la asignación de recursos a expensas de la productividad total de los factores, que es un importante elemento determinante de la competitividad.

ii) Subvenciones

92. Según las autoridades, el Taipei Chino no proporciona subvenciones prohibidas en el sentido del artículo 3 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.  
93. El Taipei Chino concede subvenciones a productos y actividades seleccionadas en los sectores de la agricultura, la pesca y la industria.
  En el primero de estos sectores se conceden subvenciones a la producción de arroz, sorgo y maíz para piensos, batatas, alubias, tabaco en rama, ciertas hortalizas y azúcar.  En el sector de la pesca, las autoridades aplican programas de recompra de embarcaciones pesqueras, subvenciones para suspender la pesca, donaciones para el uso de mecanismos de recirculación del agua en la acuicultura, seguros marítimos para embarcaciones pesqueras y pescadores y programas de créditos para instalaciones acuícolas.  En el sector industrial, las autoridades conceden préstamos subvencionados a pequeñas y medianas empresas para la comercialización de productos y para inversiones en ultramar y proyectos de construcción.  Además, se proporcionan incentivos y fondos para el desarrollo de "industrias incipientes, importantes y estratégicas" y para el desarrollo regional.
  Estos planes de asistencia no están supeditados a los resultados de la exportación ni a la utilización de productos domésticos con preferencia a los importados.  Las autoridades afirman que pueden beneficiarse por igual de estas subvenciones empresas del Taipei Chino y de otras procedencias.

94. Según las autoridades, entre 2002 y 2004 las subvenciones concedidas a las mencionadas actividades totalizaron la cifra de 134.200 millones de dólares NT (36.700 millones en 2002, 41.300 millones en 2003 y 56.200 millones en 2004).
iii) Medidas para la inversión relacionada con el comercio
95. El Taipei Chino no impone ningún requisito de contenido local.
iv) Normas y otros requisitos técnicos

a)
Normas, requisitos técnicos e inspección

96. Los principales instrumentos legislativos del Taipei Chino en materia de normalización e inspección son la Ley de Normas, la Ley de Pesos y Medidas y la Ley de Inspección de Productos.  La ejecución de estas leyes corre a cargo del Ministerio de Asuntos Económicos.  En el Taipei Chino las normas tienen por objeto promover la normalización, seguir mejorando la calidad de los productos, procesos y servicios, aumentar la productividad y garantizar la idoneidad de la producción, el transporte, la comercialización y el consumo, con miras a incrementar la seguridad pública.  Las normas domésticas son voluntarias, salvo en el caso de las definidas como reglamentos técnicos.

97. Los servicios prestados por la Oficina de Normas, Metrología e Inspección, del Ministerio de Asuntos Económicos, son los siguientes:  elaboración y promoción de normas;  inspecciones de productos de conformidad con los reglamentos técnicos obligatorios;  certificación voluntaria de productos, y certificación de sistemas de gestión.  La Oficina de Normas, Metrología e Inspección ha concertado acuerdos de cooperación con 32 organizaciones de 24 países
, y es responsable de la plena aplicación del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la Compatibilidad Electromagnética.
  La Oficina es miembro asociado de la Conferencia General de Pesos y Medidas, y el 4 de junio de 2002 firmó el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Comité Internacional de Pesos y Medidas.  La Oficina de Normas, Metrología e Inspección participa en las actividades del APEC y de la Organización Internacional de Metrología Legal en cuestiones relacionadas con la normalización, la metrología y los sistemas de evaluación de la conformidad.  La Oficina hace las veces de servicio de información de conformidad con el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, de la OMC;  no es miembro de la ISO ni de la CEI.
98. A finales de octubre de 2005 había 13.981 normas domésticas vigentes en el Taipei Chino;  de estas normas, 612 (4 por ciento) se definían como reglamentos técnicos.  Los datos facilitados por las autoridades indican que en 2004 alrededor del 25 por ciento de las normas domésticas estaban armonizadas con las normas internacionales (cuadro III.13).
  La Oficina adopta las normas pertinentes cuando el alcance, grado, condición y nivel de aplicación son apropiados para las circunstancias internas.  La tasa de armonización de las normas domésticas recién introducidas con las normas internacionales existentes era del 93 por ciento en 2002, el 86 por ciento en 2003 y el 100 por ciento en octubre de 2005.  Las tasas más elevadas de armonización son las relativas a la gestión del medio ambiente, la información y la comunicación y los productos de la industria maderera.

Cuadro III.13

Normas domésticas y su equivalencia con las normas internacionales, 31 de octubre de 2005

	Sector
	Total de normas domésticas
	Correspondencia con las normas internacionalesa
	Normas domésticas equivalentes a normas internacionalesb

	
	
	
	Reglamento técnico obligatorio
	Normas voluntarias

	Ingeniería civil y arquitectura
	662
	26
	4
	16

	Ingeniería mecánica
	2.183
	359
	19
	147

	Ingeniería eléctrica
	1.037
	204
	71
	26

	Ingeniería electrónica
	848
	219
	3
	185

	Ingeniería automotriz y aeroespacial
	494
	119
	4
	11

	Ingeniería de ferrocarriles
	86
	26
	0
	24

	Ingeniería naval
	404
	148
	0
	0

	Materiales ferrosos y metalurgia
	387
	159
	2
	69

	Materiales no ferrosos y metalurgia
	272
	81
	0
	38

	Ingeniería nuclear
	57
	7
	0
	3

	Industria química
	2.803
	1.544
	12
	1.287

	Industria textil
	334
	46
	0
	9

	Minería
	343
	109
	0
	56

	Agricultura
	451
	80
	1
	52

	Alimentación
	527
	196
	104
	71

	Industria de la madera
	86
	86
	6
	40

	Industria de la pasta y el papel
	207
	204
	0
	41

	Ordenación del medio ambiente
	17
	17
	0
	17

	Industria de la cerámica
	418
	21
	0
	14

	Utensilios domésticos
	343
	17
	0
	11

	Equipo y aparatos médicos
	338
	82
	0
	31

	Información y comunicación
	671
	625
	0
	606

	Seguridad laboral
	196
	117
	0
	57

	Control de calidad
	70
	70
	0
	70

	Distribución física y embalaje
	189
	21
	0
	16

	Generalidades y varios
	558
	400
	61
	332

	Total
	13.981
	4.983
	287
	3.229


a
Número de normas que tienen normas internacionales correspondientes.
b
Una norma doméstica que es igual a la norma internacional correspondiente, o la modifica, se considera equivalente a la norma internacional.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

99. El procedimiento para adoptar nuevas normas domésticas en el Taipei Chino da comienzo con la presentación de una propuesta a la Oficina de Normas por cualquier persona, organismo público u organización.  Las propuestas son examinadas por el Consejo de Examen de Normas, y a continuación por el Comité Técnico de Normas (u otras organizaciones profesionales, o bien un experto delegado por la Oficina).  La Oficina solicita observaciones sobre la propuesta al público en general, y el proyecto final se somete a la aprobación del Ministerio de Asuntos Económicos.  Las autoridades dan un plazo de 60 días a las partes interesadas para presentar observaciones sobre el proyecto de normas.  Los avisos sobre los reglamentos técnicos propuestos, las normas y los procedimientos para la evaluación de la conformidad se publican en el Boletín Oficial.  Desde 2002 el Taipei Chino ha presentado notificaciones de conformidad con los artículos 2 y 5 del Acuerdo OTC (cuadro AII.1).
100. Las autoridades competentes administran los reglamentos técnicos obligatorios con arreglo a diversas leyes y reglamentaciones;  estas mismas autoridades expiden los certificados de conformidad.  Los reglamentos técnicos se aplican a ciertos productos químicos, productos eléctricos y productos electrónicos y mecánicos.

101. Los productos regulados por los reglamentos técnicos obligatorios deben someterse a una inspección, de conformidad con la Ley de Inspección de Productos.
  La Oficina lleva a cabo la inspección de los productos agrícolas, industriales y mineros de producción doméstica, los productos importados y los destinados a la exportación.  Ha aumentado el número de inspecciones de las importaciones pertinentes (de 274.385 en 2000 a 335.780 en 2004) (cuadro III.14):  esto puede deberse al sustancial incremento del número de inspecciones de animales vivos y productos de la ganadería, que pasaron de 19.719 en 2000 a 82.692 en 2004.  Hay cuatro procedimientos de inspección de los productos:  lote por lote, vigilancia, registro de la certificación del producto y declaración de conformidad.
  Las autoridades opinan que el Taipei Chino aplica los mismos procedimientos de inspección a los productos domésticos y a las importaciones.
  Las normas de inspección de los productos se determinan e identifican de conformidad con las obligaciones prescritas por los convenios internacionales, y por referencia a las normas domésticas.
102. Los fabricantes pueden solicitar a la autoridad encargada de las normas la certificación de la conformidad con las normas domésticas pertinentes.  A quienes reúnen los requisitos de certificación se les autoriza a utilizar la marca de certificación del Taipei Chino.  Según las autoridades, los requisitos de evaluación de la conformidad no crean obstáculos innecesarios al comercio.
103. La Oficina de Normas puede aceptar los resultados de las pruebas, los certificados de inspección u otros documentos pertinentes de certificación de los interlocutores comerciales del Taipei Chino, con sujeción a los acuerdos bilaterales o multilaterales de reconocimiento mutuo.
Cuadro III.14

Inspección de productos, por tipo de inspección, 2000-2004 

	Año
	Total
	Inspección de las exportaciones
	Inspección de las importaciones
	Inspección para el mercado doméstico

	2000
	361.078
	10.520
	274.385
	76.173

	2001
	388.491
	12.374
	311.319
	64.798

	2002
	339.377
	1.342
	300.376
	37.659

	2003
	336.097
	n.a.
	320.805
	15.292

	2004
	344.923
	n.a.
	335.780
	9.143


n.a.
No aplicable.

Fuente:
BSMI (2004), "The Statistical abstract of standards, metrology and inspection", volumen 54.

b)
Disposiciones sanitarias y fitosanitarias

104. Las principales leyes y reglamentos que regulan las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) son la Ley para la Prevención y el Control de las Enfermedades Animales Infecciosas, la Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena, la Ley de Higiene de los Alimentos, los requisitos de cuarentena para la importación de animales o productos de la ganadería, y los requisitos de cuarentena para la importación de plantas y productos vegetales.  Las responsabilidades de la Oficina de Inspección y Cuarentena de la Sanidad Animal y la Preservación Vegetal, dependiente del Consejo de Agricultura, comprenden la lucha contra las enfermedades de los animales y de las plantas, la inspección sanitaria y el control de plagas, la cuarentena, la administración de medicinas veterinarias y la higiene e inspección de la carne.  La Oficina establece y ejecuta las políticas, leyes y reglamentos relativos a las MSF;  planea, aplica y supervisa los programas y proyectos relacionados con las MSF;  recoge datos y efectúa análisis de riesgos;  realiza actividades de investigación y desarrollo, científicas y tecnológicas, relacionadas con las MSF, y ejecuta y supervisa las operaciones de inspección y cuarentena de las importaciones y las exportaciones.  La Oficina lleva a cabo la inspección obligatoria de los productos alimenticios importados, por delegación del Departamento de Salud, que es la autoridad competente en materia de regulación de los productos alimenticios.
105. Con arreglo a la Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena
, las importaciones (o los transbordos) de suelos y plantas han de ser aprobadas por el Consejo de Agricultura.  Las importaciones de plantas o productos vegetales sujetas a cuarentena deben ir acompañadas de un certificado fitosanitario expedido por el país exportador.  Los importadores deben solicitar la cuarentena vegetal antes de la llegada de las plantas o los productos vegetales al puerto de entrada en el Taipei Chino.  Los exportadores de plantas o productos vegetales pueden solicitar un certificado fitosanitario, si el país importador lo exige.
106. El Taipei Chino es miembro de la OIE (Oficina Internacional de Epizootias) desde 1954.  El 17 de diciembre de 1999 se concertó un acuerdo bilateral con la Oficina de Comercio e Industria de Nueva Zelandia en Taipei para promover la cooperación mutua en materia de cuarentena fitosanitaria.  Las MSF también están comprendidas en el acuerdo de libre comercio con Panamá.
  
107. Las consultas técnicas bilaterales y las negociaciones con los interlocutores comerciales, así como la participación en organizaciones multilaterales tales como el Comité MSF de la OMC y la OIE, son responsabilidad de la Oficina de Inspección y Cuarentena de la Sanidad Animal y la Preservación Vegetal.  Cuando se elaboran normas sanitarias y fitosanitarias se consultan importantes publicaciones internacionales sobre biología y entomología.  Además, las medidas propuestas se dan a conocer al público para que haga observaciones al respecto.  Según las autoridades, el Taipei Chino reconoce la equivalencia con las normas de cuarentena y las MSF de otros lugares, siempre y cuando estas normas y medidas permitan alcanzar un nivel apropiado de protección sanitaria y fitosanitaria.
108. Los productos alimenticios designados por las autoridades, como los alimentos de dietas especiales, los alimentos importados en forma de tableta o cápsula, los aditivos alimentarios y los alimentos que contienen OGM, necesitan una licencia;  estas licencias tienen una validez máxima de cinco años, con posibilidad de prórroga por otros cinco años.

109. El Taipei Chino no es miembro del Codex ni de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria.
v) Derechos de propiedad intelectual

a)
Situación general

110. En años recientes el Taipei Chino ha modificado sustancialmente sus principales leyes sobre los derechos de propiedad intelectual, y ha reforzado sus medidas de ejecución (cuadro AIII.7).  La Oficina de la Propiedad Intelectual, establecida en 1999 y dependiente del Ministerio de Asuntos Económicos, se encarga de la formulación de las políticas relacionadas con los derechos de propiedad intelectual;  la administración del registro de los derechos de propiedad intelectual y las campañas públicas de divulgación de estos derechos;  la solución de diferencias y la aplicación de las leyes relativas a los derechos de propiedad intelectual;  la coordinación interinstitucional, y la promoción de la cooperación con los interlocutores comerciales del Taipei Chino.
111. De conformidad con las leyes y reglamentos pertinentes, en el Taipei Chino todos aquellos que solicitan la protección de derechos de propiedad intelectual reciben un mismo nivel de protección, sean o no del Taipei Chino;  los procedimientos de solicitud son los mismos en lo que se refiere al tiempo requerido y los derechos que deben abonarse
;  los solicitantes que no sean residentes ni tengan oficina de representación comercial en el Taipei Chino deberán nombrar a un agente certificado de marcas de fábrica o de comercio o patentes.
112. En 2004, el 40,3 por ciento de las solicitudes de patentes fueron presentadas por solicitantes no pertenecientes al Taipei Chino, y el 42,6 por ciento del total de patentes aprobadas eran de solicitantes de esta clase.  La proporción de solicitantes no pertenecientes al Taipei Chino en el total de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio fue del 21,2 por ciento;  el 26,8 por ciento del total de las marcas de fábrica o de comercio aprobadas son de solicitantes de ultramar (cuadro III.15).

Cuadro III.15

Solicitudes y aprobaciones de DPI, 2001-2004

(Número y porcentaje)

	
	Patentes
	Marcas de fábrica o de comercio

	
	Solicitudes
	Aprobadas
	Solicitudes
	Aprobadas/publicadas

	2001
	Total
	67.860
	53.789
	59.158
	75.731

	
	Taipei Chino
	59,25
	60,07
	69,81
	72,82

	
	Ultramar
	40,75
	39,93
	30,19
	27,18

	2002
	Total
	61.402
	45.042
	61.729
	64.032

	
	Taipei Chino
	58,51
	55,16
	73,55
	68,48

	
	Ultramar
	41,49
	44,84
	26,45
	31,52

	2003
	Total
	65.742
	53.034
	65.907
	54.335

	
	Taipei Chino
	60,33
	58,37
	74,16
	71,89

	
	Ultramar
	39,67
	41,63
	25,84
	28,11

	2004
	Total
	72.082
	27.717
	61.667
	59.240

	
	Taipei Chino
	59,68
	57,42
	78,83
	74,84

	
	Ultramar
	40,32
	42,58
	21,17
	25,16


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

113. El Taipei Chino se comprometió a aplicar plenamente el Acuerdo sobre los ADPIC en la fecha de su adhesión a la OMC;  según las autoridades, el Acuerdo ha sido aplicado íntegramente.  Aparte del Acuerdo sobre los ADPIC, el Taipei Chino asegura la cooperación en materia de derechos de propiedad intelectual y la protección de estos derechos, en el marco del APEC.  El Taipei Chino no es signatario de ninguna convención de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.  Los requisitos y las obligaciones relativos a la protección transfronteriza de la propiedad intelectual se procuraban cumplir mediante instrumentos bilaterales, sobre todo antes de la adhesión a la OMC.  El Taipei Chino ha firmado 18 acuerdos bilaterales relativos a la propiedad intelectual.

b)
Derechos de autor y derechos vecinos

114. Las enmiendas más recientes a la Ley de Derecho de Autor conciernen a la adopción y la aclaración de los derechos exclusivos;  el uso y la protección de los derechos de autor en el contexto del entorno digital actual;  el fortalecimiento de las normas de aplicación con respecto a la piratería y las infracciones;  el fortalecimiento de las normas para la solución de diferencias;  el fortalecimiento de los derechos de las aduanas con respecto a las sospechas de infracciones;  el equilibrio de intereses entre los derechos de los titulares y los de los usuarios;  el equilibrio entre los intereses privados y públicos;  el incremento de las multas, y la atribución de facultades administrativas a la policía para efectuar confiscaciones.
  La Ley de Derecho de Autor, con las modificaciones introducidas en 2003, prolongó las penas de prisión y tipificó como delito público la reproducción y distribución de discos ópticos pirateados, con lo que este delito puede enjuiciarse de oficio cuando no exista una reclamación del titular del derecho.
115. Según la Ley de Derecho de Autor, este derecho se confiere a las obras orales y literarias, las obras musicales, las obras dramáticas y coreográficas, las obras artísticas, las obras fotográficas, las obras pictóricas y gráficas, las obras audiovisuales (cinematografía), las grabaciones sonoras (fonogramas), las obras arquitectónicas, los programas de ordenador, las obras derivadas, las combinaciones y las interpretaciones.  No hay ninguna ley que proteja a las organizaciones de radiodifusión.
116. Las obras de ciudadanos de interlocutores comerciales del Taipei Chino también están protegidas, a condición de que se publiquen en el Taipei Chino primero, o dentro de los 30 días siguientes a su publicación en otro lugar, y de que el interlocutor comercial proporcione una protección similar a las obras de personas del Taipei Chino.  La protección del derecho de autor da comienzo en el momento en que se ha realizado la obra y dura toda la vida del autor, y 50 años después de su muerte.

c)
Patentes

117. Las modificaciones más recientes de la Ley de Patentes entraron en vigor el 1º de julio de 2004.  Estas modificaciones se referían a lo siguiente:  normas relativas al documento de especificación;  aclaración de las condiciones para rechazar una patente;  anulación de procedimientos de oposición;  derechos anuales de patente;  derechos exclusivos a prevenir ofertas de venta y derogación de responsabilidades penales por los modelos de utilidad y las patentes de diseño.

118. Se conceden patentes para invenciones, modelos de utilidad y diseños.  La protección de los derechos de patente de las invenciones abarca 20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud de patente;  la protección de los modelos de utilidad se concede por 10 años, y la de las patentes de diseño por 12 años.
119. Los solicitantes de una patente deberán presentar la solicitud a la Oficina de Propiedad Intelectual, con una especificación (título de la invención, descripción resumida y alcance de las reclamaciones) y los necesarios dibujos.  Cuando se concede la solicitud de la patente, se publica en el Boletín de Patentes.  
120. Las obtenciones vegetales se protegen en virtud de la Ley de Obtenciones Vegetales y Semillas de Plantas.  Esta ley abarca las obtenciones vegetales que ofrecen las características de novedad, carácter distintivo, uniformidad y estabilidad, así como una denominación adecuada de la obtención vegetal.

d)
Marcas de fábrica y de comercio e indicaciones geográficas

121. La protección de las marcas de fábrica y de comercio tiene una validez inicial de diez años, renovable.  La Ley sobre Marcas de Fábrica, de 6 de mayo de 1930, se modificó por última vez el 28 de mayo de 2003.  Esta modificación disponía, entre otras cosas:  la ampliación de la definición de marca de fábrica o de comercio para incluir a los bienes y los servicios;  la autorización de formas monocromas, monótonas y tridimensionales como parte de las marcas de fábrica o de comercio;  la autorización del registro único de bienes y servicios en varias clasificaciones (clases);  la posibilidad de oposición después del registro;  la introducción de medidas de control de las importaciones y las exportaciones
, y varias disposiciones relativas a las marcas de origen geográfico y las "marcas colectivas".

122. Los derechos de prioridad pueden reclamarse dentro de los seis meses siguientes a la fecha de la presentación de una marca de fábrica o de comercio ante las autoridades competentes de un Miembro de la OMC.  Las reclamaciones de derechos prioritarios en el Taipei Chino deben hacerse simultáneamente con la presentación de la solicitud de la marca de fábrica o de comercio;  dentro de los tres meses siguientes a la fecha de presentación de la solicitud deberá presentarse una copia certificada de la solicitud aceptada en el país del solicitante.
123. En el Taipei Chino las indicaciones geográficas están protegidas por la Ley de Marcas de Fábrica.
  Con objeto de reconocer las indicaciones geográficas y confeccionar una lista a efectos de protección de dichas indicaciones, el Taipei Chino promulgó los Puntos operativos para la solicitud de registro de indicaciones geográficas como marcas de certificación, el 2 de septiembre de 2004.
e)
Circuitos integrados

124. Los esquemas de trazado de los circuitos integrados están protegidos por la Ley de Protección de Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados, de 11 de agosto de 1995, y su modificación más reciente, de 12 de junio de 2002.
  Pueden registrarse los esquemas de trazado de los circuitos integrados que cumplen los criterios de originalidad:  la protección abarca diez años a partir de la fecha de solicitud o de la fecha de la primera explotación comercial, si ésta fuera anterior.

f)
Secretos comerciales

125. En el Taipei Chino los secretos comerciales se protejen en virtud de la Ley de Secretos Comerciales, de 17 de enero de 1996;  los secretos comerciales se definen como "cualquier método, técnica, proceso, fórmula, programa, diseño u otra información que pueda utilizarse en el curso de la producción, la venta o las operaciones".  La infracción de los secretos comerciales puede dar lugar a actuaciones civiles, como la destrucción de los productos objeto de la apropiación indebida.
  Los datos de pruebas no divulgados están protegidos por la Ley de Asuntos Farmacéuticos desde el 5 de febrero de 2005.  Los plaguicidas agrícolas se consideran secreto comercial de conformidad con las Normas de las Pruebas Toxicológicas de los Agroplaguicidas.  Los secretos comerciales no parecen estar protegidos si el país de origen de su propietario no ha firmado un acuerdo bilateral sobre secretos comerciales con el Taipei Chino, o no proporciona protección legal a los secretos comerciales de propiedad de personas del Taipei Chino.
  No obstante, según las autoridades, los secretos comerciales están protegidos en el Taipei Chino de conformidad con el artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC.

g)
Régimen de licencias obligatorias

126. Con arreglo a las leyes del Taipei Chino sobre la propiedad intelectual, el régimen de licencias obligatorias está autorizado en caso de emergencias internas o para hacer un uso no lucrativo de una patente o un circuito integrado con miras al bienestar público.  Si un acuerdo de concesión de licencias en términos y condiciones razonables y dentro de un plazo razonable no da resultado, o si el titular de la patente ha impuesto restricciones a la competencia o ha practicado una competencia desleal, las autoridades pueden conceder una licencia obligatoria.
  Si los motivos por los que se ha concedido una licencia obligatoria a una patente o un circuito integrado dejan de existir, la licencia obligatoria podrá quedar sin efecto, previa solicitud.  Podrá concederse una licencia obligatoria para la realización de una grabación sonora comercial de una obra musical, si la obra ha sido publicada hace seis meses o más por un anterior grabador de sonido, y se paga una indemnización.  No se conceden licencias obligatorias para los modelos de utilidad ni para los diseños.  Hasta la fecha se ha registrado un caso de concesión de licencia obligatoria en el Taipei Chino.
  
127. El Taipei Chino no impone ninguna restricción a los pagos de cánones para las licencias de derechos de propiedad intelectual, con arreglo al principio de la libertad de los contratos privados.  No obstante, cuando los titulares de derechos económicos ingresan en una de las siete organizaciones intermediarias del derecho de autor
, las tarifas son examinadas y aprobadas por la Junta de Regulación y Mediación del Derecho de Autor.

h)
Importaciones paralelas

128. Están autorizadas las importaciones paralelas de los productos patentados, y los tribunales determinan el agotamiento de los derechos;  esto sucede también con los modelos de utilidad y los diseños.  También se permiten las importaciones paralelas de mercancías con marca de fábrica o de comercio y esquemas de trazado de circuitos integrados.  Están prohibidas las importaciones paralelas de productos que sean objeto de derecho de autor;  todo aquel que importe estas mercancías sin la autorización del titular del derecho se considerará que ha infringido los derechos y deberá responder de las consecuencias de su acto ante los tribunales civiles.

i)
Aplicación de los derechos de propiedad intelectual

129. Todas las leyes de propiedad intelectual contienen disposiciones sobre las acciones en caso de infracción.  Además, los titulares de los derechos pueden interponer acciones legales de conformidad con los códigos civil, administrativo y penal, así como con el Código de Procedimiento Civil, Administrativo y Penal.  Las infracciones de los derechos de propiedad intelectual dan lugar, entre otras cosas, a la destrucción, eliminación, suspensión por las aduanas de la puesta en circulación o confiscación de las mercancías (si lo solicita la parte damnificada), y la imposición de sanciones pecuniarias.  La infracción de derechos de autor y marcas de fábrica o de comercio puede dar lugar a responsabilidades penales;  los infractores pueden ser condenados a penas de prisión de un máximo de siete años, y a una multa de hasta 8 millones de dólares NT.  La Ley de Procedimiento Civil prevé medidas provisionales de protección.
130. Los fiscales y la policía pueden actuar de oficio en caso de violación de una marca de fábrica o de comercio.  Las aduanas pueden suspender de oficio la puesta en circulación de las mercancías sospechosas de violar derechos de propiedad intelectual.  En un caso de piratería de un disco óptico que se estima ha violado la Ley de Derecho de Autor, la fiscalía puede incoar una demanda.
131. Desde la adhesión del Taipei Chino a la OMC se han adoptado varias medidas para reforzar la observancia de la legislación en materia de derechos de propiedad intelectual.  Con arreglo al Plan de Acción sobre los Derechos de Propiedad Intelectual, de 2003-2005, se ha constituido un Comité contra la Falsificación y un Grupo Especial Mixto para la aplicación de las normas relativas a los discos ópticos, con objeto de combatir las infracciones de los derechos de propiedad intelectual.  Se ha arbitrado un plan de recompensas para los denunciantes de fábricas ilegales de discos ópticos.  Asimismo, en 2004 se estableció una fuerza de policía especial encargada de los derechos de propiedad intelectual, que ejecuta incursiones periódicas en los mercados nocturnos y las tiendas de venta al por menor que se sospecha practican la piratería, y la Fiscalía Superior del Ministerio de Justicia ha establecido un Comité de Coordinación para la protección de los derechos de propiedad intelectual, con objeto de reforzar la observancia de las leyes de propiedad intelectual, y en particular combatir la piratería.  Se han adoptado medidas específicas de control de las importaciones y las exportaciones, a tenor de las siguientes directivas:  directrices operacionales para las autoridades aduaneras sobre la aplicación de medidas de protección de los derechos de patente y los intereses de los titulares de las patentes, las marcas de fábrica o de comercio y los derechos de autor (1º de junio de 2005);  sistema de vigilancia de las exportaciones de marcas de fábrica o de comercio (septiembre de 1994);  inspección de las exportaciones de obras audiovisuales amparadas por el derecho de autor y los discos compactos audio de FEO (2000);  directrices operacionales para el Grupo Ejecutivo Especial contra las exportaciones de discos ópticos pirateados;  sistema de inspección de los medios de fabricación de discos ópticos, y sistema de inspección de las exportaciones de productos de circuitos integrados con Mask-ROM.

132. El total de casos juzgados disminuyó de 2.797 a 2.581 entre 2004 y 2005.  En este último año, la mitad aproximadamente de los casos juzgados dieron lugar a penas de prisión (cuadros III.16 y III.17).
  Las autoridades proyectan establecer un tribunal especial para la propiedad intelectual en un futuro próximo;  el poder judicial está preparando la propuesta que se someterá al examen y la aprobación del legislativo.

Cuadro III.16

Casos de propiedad intelectual investigados y cerrados por las oficinas del fiscal de distrito, 2001-2004

(Número de personas y porcentaje)
	
	Tipos de delitos (casos confirmados)

	
	Total
	Derechos de autor
	Marcas de fábrica o de comercio
	Patentesa

	2001
	6.133
	4.457
	1.180
	496

	2002
	5.704
	3.847
	1.358
	499

	Porcentaje de cambio 2002/2001
	-7,0%
	-13,7%
	15,1%
	0,6%

	2003
	6.545
	3.256
	2.558
	731

	Porcentaje de cambio 2003/2002
	14,8%
	-15,4%
	88,4%
	46,5%

	2004
	4.885
	2.332
	2.526
	27

	Porcentaje de cambio 2004/2003
	-25,4%
	-28,4%
	-1,2%
	-96,3%


a
Según las autoridades, la disminución del número de casos de patentes confirmados en 2004 fue resultado de la despenalización de las violaciones de patentes, en aplicación de la nueva Ley de Patentes.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
Cuadro III.17

Sentencias en casos relativos a la propiedad intelectual, 2002-2005

(Personas)
	
	Sentencia

	
	Total
	Pena de prisión
	Detención
	Multas
	Absoluciones
	Otros

	2002
	2.634
	1.498
	160
	52
	350
	574

	2003
	3.552
	1.896
	441
	89
	379
	747

	2004 (Ene.-Dic.)
	2.797
	1.348
	750
	87
	299
	313

	Porcentaje de casos
	
	48,19%
	26,81%
	3,11%
	10,69%
	11,19%

	2005 (Ene.-Dic.)
	2.581
	1.301
	776
	82
	189
	233

	Porcentaje de casos 
	
	50,40%
	30,06%
	3,18%
	7,32%
	9,03%

	Porcentaje de cambio
	-7,72%
	-3,49%
	3,46%
	-5,75%
	-36,79%
	-25,56%


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
133. Los datos facilitados por las autoridades indican que, en el primer semestre de 2004, el número de infractores descubiertos disminuyó en un 36,5 por ciento en relación con el mismo período de 2003;  el número de puestos de venta de discos ópticos pirateados en los mercados nocturnos disminuyó en más de la mitad, y el número de establecimientos comerciales que vendían discos compactos musicales pirateados pasó de 300 a 129.

vi) Privatización de las empresas de propiedad estatal
134. El actual programa de privatización de las empresas de propiedad estatal en el Taipei Chino empezó en 1989, sobre la base de la Ley de Privatización de las Empresas de Propiedad Estatal.
  La primera privatización de una empresa de propiedad estatal con arreglo al programa tuvo lugar en 1992.  Entre 1998 y 2001 se privatizaron principalmente los bancos y las compañías de seguros de propiedad estatal.  En 2005 se privatizó el Banco Cooperativo y Chunghwa Telecom, Co., Ltd.  mediante la venta de acciones que arrojó un total de 287.400 millones de dólares NT.
135. La privatización se lleva a cabo principalmente mediante la venta de acciones y activos;  otros métodos son la constitución de una sociedad privada conjuntamente con particulares;  la fusión con una empresa privada existente y/o la ampliación de capital.  Una vez las autoridades han aprobado la privatización, ésta se negocia con una instancia homóloga seleccionada por invitación pública.
  La autoridad encargada de la empresa estatal es responsable de su privatización.
136. Desde el inicio del proceso de privatización (hasta octubre de 2005) se han privatizado 34 empresas de propiedad estatal (alrededor del 70 por ciento de las que se proyectaba privatizar);  el producto total de la privatización ascendió a la cifra aproximada de 710.000 millones de dólares NT.  Los fondos resultantes de la privatización se entregan al Tesoro a título de recurso financiero para los gastos de capital y de fondo para la indemnización de pérdidas especiales, incluida la compensación de los empleados.  A finales de 2004 la parte correspondiente a las empresas de propiedad estatal en el PIB era del 4,7 por ciento, o 482.600 millones de dólares NT (al final de 2001 el porcentaje había sido del 6,4 por ciento);  en 2004 los empleados de las empresas de propiedad estatal representaban alrededor del 1,7 por ciento de la mano de obra total del Taipei Chino.  En este mismo año, las empresas de propiedad estatal generaron el 8,4 por ciento de las importaciones y el 1,7 por ciento de las exportaciones (en 2002 las cifras correspondientes fueron del 7,4 por ciento de las importaciones y el 1,1 por ciento de las exportaciones).

137. Está previsto privatizar 15 empresas de propiedad estatal dedicadas a las actividades petrolíferas, la industria aeroespacial, la industria naviera, la industria siderúrgica, la energía eléctrica, el abastecimiento de agua, el tabaco y los licores, la banca, el transporte por ferrocarril, los servicios postales y las manufacturas químicas.  Las fechas de la privatización de nueve de estas empresas se están reconsiderando, se han suspendido o todavía no se han decidido.  Según las autoridades, la fecha más reciente prevista para la privatización de empresas de propiedad estatal es el año 2008 (cuadro AIII.8).
vii) Política de competencia

138. La Ley del Comercio Leal, de 1991, es el fundamento jurídico de la política de competencia del Taipei Chino;  la modificación más reciente entró en vigor el 6 de febrero de 2002.  La Comisión del Comercio Leal, establecida el 4 de febrero de 1992, es la principal autoridad responsable de esta política
;  la Comisión investiga todas las infracciones de la Ley del Comercio Leal y puede tomar medidas administrativas, con inclusión de órdenes de cese de la actividad e imposición de multas.  La Comisión del Comercio Leal tenía una plantilla de 214 funcionarios en 2005, y un presupuesto aproximado de 349 millones de dólares NT (en 2002, 217 funcionarios y 361 millones de dólares NT).
139. La Ley del Comercio Leal prohibe, en general, la fijación de precios, la manipulación de las ofertas, la distribución del mercado y otras "acciones concertadas".
  No obstante, la Comisión del Comercio Leal puede aprobar ciertos casos, como por ejemplo:  a) la unificación de las especificaciones o los modelos de artículos para reducir los costos, mejorar la calidad o aumentar la eficiencia;  b) las actividades conjuntas de investigación y desarrollo;  c) los cárteles de exportación;  d) los cárteles de importación;  e) las medidas para hacer frente a depresiones económicas, y f) las medidas adoptadas por las pequeñas y medianas empresas para mejorar conjuntamente la eficiencia.  Además, se concede la exoneración de las disposiciones de la Ley de Comercio Leal en los casos siguientes:  exoneraciones previstas explícitamente en la Ley de la Banca (artículo 62), en la Ley de Sociedades Instrumentales Financieras (artículo 19), en la Ley de Fusiones de Instituciones Financieras (artículo 13) o en la Ley de Seguros (artículos 149-7));  sectores individuales con normas en materia de competencia (telecomunicaciones), y sectores específicos que conceden o exigen ciertas prácticas anticompetitivas (por ejemplo, leyes que regulan la actividad de los profesionales y normas de las asociaciones profesionales en materia de retribuciones).  En 2004 se presentaron dos solicitudes de aprobación de acciones concertadas, de las cuales fue aprobada una;  la decisión sobre la otra solicitud se aplazó hasta 2005.  Según las autoridades, las operaciones comerciales de los organismos del sector público pueden estar comprendidas en las disposiciones de la Ley del Comercio Leal.
140. La Ley del Comercio Leal permite la existencia de "monopolios" siempre y cuando no abusen de su poder de mercado;  esto es aplicable a las empresas "monopolísticas" cuya condición de monopolio esté protegida o aprobada por otras leyes y reglamentos.
  Existen monopolios legales en las industrias del petróleo, la electricidad, el azúcar, el acero y el abastecimiento de agua.
141. La Ley del Comercio Leal prohíbe en general las fusiones.
  No obstante, se pueden autorizar fusiones "en la medida en que no obstaculicen la competencia", o si los beneficios económicos generales de la fusión superan a las desventajas resultantes de las limitaciones consiguientes de la competencia.  La Ley del Comercio Leal exige una "notificación previa a la fusión", que en 2002 sustituyó a la "solicitud de aprobación previa a la fusión".
  En 2004 se notificó un total de 33 fusiones a la Comisión del Comercio Leal, mientras que en 2003 se habían hecho 50 notificaciones.  De las 33 fusiones notificadas se han autorizado 17.  Está prohibido mantener el precio de reventa;  la Ley del Comercio Leal exige que se aplique el criterio de "razonable en principio" a otros tipos de limitaciones verticales.
  
142. Las infracciones de la Ley del Comercio Leal son susceptibles de las siguientes sanciones:  la Comisión del Comercio Leal puede dictar órdenes administrativas de cese de la actividad o rectificación de la conducta o tomar medidas correctivas en los plazos prescritos;  además, puede imponerse una sanción administrativa de 50.000 a 25 millones de dólares NT, una pena de prisión máxima de tres años o una multa de hasta 100 millones de dólares NT, o una combinación de estas dos sanciones.  En 2004 la Comisión del Comercio Leal tramitó un total de 1.361 casos (cuadro III.18).  Pueden presentarse recursos contra las órdenes y las sanciones de la Comisión del Comercio Leal a las autoridades
;  en 2004 hubo un total de 166 recursos (268 recursos en 2002).

143. Las autoridades no conocen la existencia de ningún cártel de importación o exportación en el Taipei Chino.  No obstante, en vista de lo difícil que resulta descubrir un cártel, la Comisión proyecta introducir un programa de tolerancia que dictará amnistías para los miembros de un cártel que notifiquen los primeros la existencia del cártel a la Comisión del Comercio Leal.

Cuadro III.18

Estadísticas del cumplimiento de la política de competencia, 2001-2004

(Número de demandados)

	
	Año fiscal

	
	2001
	2002
	2003
	2004

	A.
Casos enjuiciados
	1.832
	1.614
	1.329
	1.331

	Casos cerrados en el año en curso, total
	1.404
	1.284
	1.056
	1.012

	
Resoluciones sobre violaciones de la Ley del Comercio Leal
	193
	189
	123
	101

	
Decisiones no seguidas de una acción
	252
	218
	195
	176

	
Medidas administrativas
	6
	4
	3
	8

	
Exámenes concluidos
	825
	798
	659
	680

	
Casos acumulados
	128
	75
	76
	47

	Casos pendientes al final del año
	428
	330
	273
	319

	B.
Resoluciones de la Comisión del Comercio Leal
	213
	218
	187
	135

	Ordenes de cese de actividad o de rectificación de la conductaa
	208
	195
	178
	118

	Multasa
	168
	192
	148
	124

	Suspensiones de la actividad
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	Ordenes de cierre de la empresa
	1
	2
	n.a.
	n.a.

	C.
Apelaciones 
	358
	268
	247
	166

	Casos cerrados en el año en curso, total
	265
	211
	160
	134

	
Rechazadas
	231
	166
	132
	116

	
Anulaciones de la decisión original
	10
	5
	11
	2

	
No aceptadas
	23
	25
	13
	13

	
Retiradas
	n.a.
	n.a.
	3
	3

	
Rechazadas parcialmente (o no aceptadas)
	1
	15
	1
	n.a.

	Casos pendientes
	93
	57
	87
	32

	D.
Fallos de los tribunales (iniciales) con respecto a los demandadosb
	148
	50
	38
	44

	Culpable
	13
	12
	14
	28

	
-
pena de prisión
	n.a.
	n.a.
	5
	25

	
-
a disposición judicial
	n.a.
	n.a.
	1
	n.a.

	
-
multa penal
	n.a.
	n.a.
	8
	3

	No culpable
	128
	13
	14
	9

	Caso rechazado
	3
	22
	4
	4

	Inhibición de jurisdicción
	2
	2
	2
	0

	En rebeldía
	2
	0
	3
	1

	Demanda retirada
	n.a.
	0
	0
	2

	Otros
	0
	1
	1
	0


n.a.
No aplicable.

a
Tiene en cuenta los cálculos duplicados por una acción ilegal susceptible de más de una sanción.  Por consiguiente, la suma de los diferentes tipos de resoluciones no coincide con el total.

b
Entre otros fallos figuran la desestimación por el tribunal, la retirada del caso debido a inhibición de la jurisdicción y otros.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Ch

144. El Taipei Chino ha concertado acuerdos de cooperación en defensa de la competencia respecto de la aplicación de las leyes relativas a la competencia y el comercio leal con Australia, Nueva Zelandia y Francia, en 1996, 1997 y 2004, respectivamente.  Además, en 2002 la Comisión del Comercio Leal firmó un acuerdo de cooperación trilateral con las autoridades responsables de la competencia en Australia y Nueva Zelandia.
� Esta Ley fue adoptada en 1967 y se modificó por última vez en 2004.





� Esta Ley fue adoptada en 1993 y se modificó por última vez en 2002.





� Las empresas mixtas de capital, las empresas de aviación civil, las agencias de viajes y las ambulancias privadas no están autorizadas a dedicarse a operaciones de importación/exportación debido al carácter altamente especializado de estas actividades.  





� Sólo ha habido dos casos de solicitudes de licencia presentadas por solicitantes no pertenecientes al Taipei Chino:  la Oficina de Comercio Exterior las aprobó a título excepcional.





� Alrededor del 78 por ciento de las declaraciones de carga aérea, y el 53 por ciento de las declaraciones de carga marítima se tramitan por el sistema del "pase", que no precisa de ningún examen físico ni de documentos;  aproximadamente el 14 por ciento de las declaraciones de carga aérea, y el 34 por ciento de las declaraciones de carga marítima, se despachan con el procedimiento del "examen de documentos", y un 7,6 por ciento aproximadamente de las declaraciones de carga aérea, y un 13 por ciento de las declaraciones de carga marítima, se procesan mediante el sistema de "examen de documentos y examen físico".





� Las consignaciones urgentes se limitan a los envíos que no sean de productos básicos controlados, contrabando, artículos que infringen los derechos de propiedad intelectual, animales/plantas vivos y fauna y flora silvestres conservados y sus productos;  están incluidos en esta categoría los envíos de un peso en bruto por paquete no superior a 70 kg.





� Entre enero de 2005 y septiembre de 2005 el 9 por ciento de las declaraciones de importación de carga aérea, y el 4,1 por ciento de las declaraciones de importación de carga marítima, se hicieron con el sistema de despacho consolidado.





� Estos privilegios comprenden la transmisión de datos electrónicos en línea y la declaración de importación/exportación, el despacho urgente de la consignación, el almacenamiento de mercancías en depósito de aduanas y el pago de los derechos y cargas en plazos mensuales.





� Artículos 45-47.  En 2004 se presentaron 4.258 recursos a la aduana, de los cuales 759 fueron aceptados;  en 2005 se presentaron 2.939 recursos, de los cuales 590 fueron aceptados.





� El Taipei Chino se ha comprometido a aplicar plenamente el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, sin recurrir a períodos de transición (documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, de 5 de octubre de 2001).  En caso de que no puedan utilizarse los valores de transacción (de las mercancías que se valoran, o de mercancías idénticas o similares), el valor en aduana se basará en el valor deducido (basado a su vez en el precio unitario del producto importado vendido en el Taipei Chino, con deducción de cualquier comisión abonada (o que se deba abonar), más los beneficios, derechos de aduana, impuestos, costos de transporte y seguros y otros gastos generales) o en el valor calculado (la suma de los costos y gastos de producción, beneficios y gastos generales y costos de transporte y conexos);  si no se puede utilizar ninguno de estos métodos, el valor en aduana se determinará sobre la base de los datos disponibles.





� Anteriormente la verificación del valor en aduanas de las mercancías importadas corría a cargo del Departamento de Valoración de la Dirección General de Aduanas.





� Las normas de origen del Taipei Chino se indican en el artículo 28 de la Ley de Aduanas, en las Normas de origen de las mercancías importadas, de 30 de septiembre de 1994, y en el Reglamento relativo a la determinación del país de origen de las mercancías importadas, de 30 de septiembre de 1994.





� El Taipei Chino recibe trato recíproco en:  la Samoa Americana, Anguila, Azerbaiyán, Bahamas, Camboya, Etiopía, Santa Sede, Irán, Iraq, Afganistán, Kazajstán, República Democrática Popular Lao, Líbano, Liberia, Libia, Islas Marshall, Mónaco, Montserrat, Nauru, Nueva Caledonia, Puerto Rico, Federación de Rusia, Arabia Saudita, RD de Somalia, Eritrea, Sudán, Siria, Tahiti, Cabo Verde, Guinea Ecuatorial, Kiribati, Palau, Santo Tomé y Príncipe, Tonga, Tuvalu, Ucrania, Unión de Comoras, Vanuatu, Viet Nam, Samoa Occidental y Yemen.  





� En la actualidad Panamá es el único país que se beneficia de tipos preferenciales, gracias a su acuerdo de libre comercio con el Taipei Chino (capítulo II 5) ii)).





� Los derechos no ad valorem son los derechos específicos y los derechos alternos;  en 2005, los derechos específicos y los derechos alternos se aplicaron al 1,0 por ciento y al 0,8 por ciento de las líneas, respectivamente.





� Consistente en la chatarra de metal mezclada (SA8112.9222).





� Entre el 1º de octubre y el final de febrero del año siguiente se aplican tipos más elevados a las naranjas, y desde el 1º de octubre hasta el final del año se hace lo mismo con los pomelos, los limones y las limas.





� Esta Comisión se estableció de conformidad con la Ley de Aduanas, y se compone de representantes del Ministerio de Asuntos Económicos;  el Consejo de Planificación y Desarrollo Económicos;  el Consejo de Agricultura;  la Oficina de Comercio Exterior del Ministerio de Asuntos Económicos;  la Oficina de Desarrollo Industrial del Ministerio de Asuntos Económicos;  la Dirección General de Aduanas del Ministerio de Hacienda;  el Departamento de Administración Aduanera del Ministerio de Hacienda, y de cuatro a seis miembros nombrados por el Ministerio de Hacienda.





� Después de su adhesión a la OMC, el Taipei Chino modificó su arancel de aduanas en 2004, disminuyendo los tipos de 35 líneas arancelarias (al nivel de 8 dígitos del SA).





� En 2005 los tipos NMF aplicados para tres líneas arancelarias del SA (2907.1510, 2920.9031 y 5802.3010) fueron superiores a los tipos consolidados correspondientes;  las autoridades tienen el propósito de reducir los tipos aplicados igualándolos a los tipos consolidados, si lo aprueba el legislativo.





� En cumplimiento de los compromisos resultantes de la adhesión del Taipei Chino, en 2011 se aplicarán plenamente las reducciones arancelarias.  El promedio simple de los tipos NMF aplicados aumentó en 2002, como consecuencia en parte de la "arancelización" de unos 250 productos cuya importación estuvo prohibida hasta mayo de 2002 (sección v) infra).





� Por progresividad arancelaria se entiende que el nivel de la protección arancelaria efectiva aumenta a medida que los productos de estos sectores son objeto de una mayor elaboración;  ello tiende a desalentar las importaciones de productos semiacabados y acabados.





� El tipo efectivo de protección mide la protección proporcionada por toda la estructura arancelaria, teniendo en cuenta los impuestos aplicados a los insumos y a los productos finales.  Se define con la fórmula siguiente:  ERP = (VD – VW)/VW, en la que VD es el valor añadido en el sector dado a precios internos, con inclusión de los aranceles, y VW es el valor añadido a los precios mundiales.  Si el arancel nominal del producto final es t, la parte de cada insumo importado i en el valor total del producto final es ai, y el arancel nominal sobre cada insumo importado es ti, el tipo efectivo de protección será el siguiente:  ERP = (t - (aiti)/(1 - (ai).  En consecuencia, si t = 10 por ciento, ti = 5 por ciento para todos los insumos y (ai = 0.6, el ERP sera de casi el 20 por ciento (véase Corden, 1971).





� Después de la entrada en vigor del acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá, en 2004, las importaciones procedentes de Panamá aumentaron un 276,4 por ciento en comparación con las cifras de 2003;  esto hace pensar que el acuerdo puede haber dado lugar a una cierta desviación del comercio.  





� Artículo 71 de la Ley de Aduanas.





� Se trata de las mercancías siguientes:  muestras imponibles;  artículos para la investigación científica, los experimentos y/o las exposiciones;  vestuario y accesorios de las compañías teatrales;  material cinematográfico y suministros para filmar películas cinematográficas y/o de televisión;  instrumentos y herramientas necesarios para la instalación y la reparación de máquinas;  contenedores utilizados para la importación de carga;  productos acabados e importados para la reparación y el mantenimiento, y otros artículos aprobados por el Ministerio de Hacienda.





� Por reimportaciones se entienden las importaciones de mercancías que son exportadas dentro del año siguiente a la fecha de exportación o dentro del plazo aprobado por el Ministerio de Hacienda para esas mercancías;  para que esta operación se considere una reimportación, el exportador de las mercancías tiene que ser también importador.





� Muestras, artículos para la investigación científica, maquinaria de ingeniería, material y suministros cinematográficos transportados por profesionales dedicados a la filmación de películas cinematográficas o de televisión, instrumentos y herramientas necesarios para la instalación y la reparación de máquinas, artículos para exposiciones, obras de arte, contenedores utilizados para importar carga, vestuario y accesorios de las compañías teatrales, copias de películas y cintas vídeo enviadas por correo a ultramar por organismos públicos y otros artículos similares aprobados por el Ministerio de Hacienda.  Artículo 53 de la Ley de Aduanas.





� Los productos agrícolas sujetos a contingentes arancelarios son los siguientes:  terciopelo de cuerno de ciervo, peras frescas, bananos, alubias rojas, leche líquida, maní, cabezas de ajo, hongos shiitake secos, flores secas de un día, cocos frescos, nueces de betel, piñas americanas (ananás), mangos, toronjas, caquis, longans secos y pasta de longans, arroz y sus productos;  los productos de pescado son la caballa, los carángidos y las sardinas.





� Algunos contingentes para 2002 y 2003 se asignaron en el orden de presentación de las solicitudes.  Con el método de la asignación anticipada, los contingentes se asignan de conformidad con el orden de presentación de las solicitudes o por sorteo, o sobre la base de las importaciones precedentes.  Las autoridades también pueden subastar los derechos sobre los contingentes o utilizar otros métodos convenidos en tratados internacionales o aprobados por el Ministerio de Hacienda, previa consulta con las autoridades competentes.  


� Los contingentes de productos agrícolas no utilizados con el primer sistema pueden reasignarse, con arreglo al orden de presentación de las solicitudes.  La fianza para la utilización de los contingentes que han depositado los beneficiarios iniciales no se devuelve ni se transfiere si los productos de referencia no son importados dentro del plazo previsto en el certificado del contingente.





� Las toneladas fiscales (o toneladas cargadas) son las toneladas de arqueo o las toneladas de peso, si éstas fueran mayores.





� Las otras cargas de servicios portuarios son las siguientes:  cargas portuarias (derechos de muelle, derechos de boyaje, remolcador, amarraje y desamarraje, abastecimiento de agua, limpieza y mantenimiento), y las cargas de funcionamiento en la terminal (manipulación de la carga, almacenamiento, utilización del embarcadero, utilización del equipo).





� Con inclusión de la Lista de productos sujetos a control de las importaciones y la Lista de productos de importación condicional.  Las importaciones de productos de la primera Lista están prohibidas, salvo en circunstancias extraordinarias, en cuyo caso la Oficina de Comercio Exterior concede autorizaciones especiales;  los productos de la segunda Lista pueden importarse en determinadas condiciones, con el visto bueno de las autoridades competentes.





� Documentos G/LIC/N/1/TPKM/4 y G/LIC/N/3/TPKM/2 de la OMC, de 30 de julio de 2004.





� Los productos cuyas importaciones son examinadas con la asistencia de las aduanas son los siguientes:  animales de cría vivos y sus embriones;  atún (rabil, atún de aleta azul, atún de aleta azul meridional, pez espada y patudo);  productos del tabaco y el alcohol;  petróleo y productos del petróleo;  buques y embarcaciones de pesca;  armas de fuego y municiones;  fármacos, medicamentos (humanos, veterinarios, sin elaborar, medicamentos cosméticos, etc.) y aparatos médicos;  películas cinematográficas;  aparatos de radiofrecuencia controlados;  máquinas electrónicas recreativas, y equipos de fabricación de discos ópticos.  





� Documentos G/LIC/N/1/TPKM/4 y G/LIC/N/3/TPKM/2 de la OMC, página 3.





� Documentos G/LIC/N/1/TPKM/6 y G/LIC/N/2/TPKM/4 de la OMC, 20 de diciembre de 2004.





� Documentos G/ADP/N/1/TPKM/1 y G/SCM/N/1/TPKM/1 de la OMC, 5 de junio de 2002.





� Por "calificación de la reclamación" se entiende la información acerca del producto, el solicitante y la subvención o el dumping del producto.





� Documentos G/ADP/N/1/TPKM/1/Corr.1 y G/SCM/N/1/TPKM/1/Corr.1 de la OMC, 12 de junio de 2002.





� Documento G/ADP/N/132/TPKM de la OMC, 26 de agosto de 2005.





� Artículos 67, 68 y 70 de la Ley de Aduanas, con las modificaciones introducidas el 5 de mayo de 2004.





� Documentos G/SG/N/2/TPKM y G/SG/N/3/TPKM de la OMC, de 22 de mayo de 2002.





� Estas normas se modificaron el 30 de diciembre de 1998, el 21 de junio de 2000, el 15 de febrero de 2002, el 31 de julio de 2002, el 4 de septiembre de 2002, el 8 de octubre de 2003, el 30 de noviembre de 2004 y el 4 de abril de 2005.  





� Documento G/SG/N/1/TPKM/2/Suppl.2 de la OMC, de 20 de mayo de 2005.





� Las responsabilidades específicas de la Comisión incluyen la formulación de las políticas de contratación pública y la elaboración de leyes, el examen y la aprobación de contratos tipo de contratación pública, la compilación de estadísticas y la gestión de las quejas relacionadas con la contratación.  Existen dependencias de control de la contratación que supervisan y hacen un seguimiento de las cuestiones relacionadas con la contratación pública.





� Las autoridades establecieron la Junta de Examen de las Reclamaciones, que acoge y examina las reclamaciones de proveedores contra las entidades adquirentes en las contrataciones públicas que alcancen el umbral de la publicación (o sea, 1 millón de dólares NT).  Si se demuestra la existencia de una infracción por parte de la entidad adquirente, la Junta reconsidera las decisiones de dicha entidad.  La Junta puede actuar también como mediadora.





� En diciembre de 2004, 10.523 contratos de compras del sector público se ofrecían a la licitación electrónica en Internet.





� Artículo 6 de la Ley de Contratación Pública.





� Es posible prohibir, o restringir, los proveedores, productos o servicios de un país que impongan restricciones o prohibiciones a los proveedores, productos o servicios del Taipei Chino (Artículo 17, Ley de Contratación Pública).





� Los programas de cooperación industrial tienen por objeto promover la tecnología y la capacidad industrial del Taipei Chino.  En el acuerdo concertado entre las autoridades y el contratista se establecen los requisitos mínimos para aplicar el programa de cooperación industrial, que puede incluir actividades relacionadas con las compras locales del sector público, la transferencia de tecnología y la formación, la inversión directa y la I+D.  Según las autoridades, menos del 0,01 por ciento de los contratos de compras del sector público incluyen un programa de cooperación industrial.





� Artículo 22 del Reglamento relativo al examen de las reclamaciones sobre contratación pública.  Entre mayo de 1999 y noviembre de 2005 se elevaron 311 reclamaciones al Alto Tribunal Administrativo.





� El Taipei Chino notificó a la OMC (documento G/STR/N/10/TPKM de la OMC, de 4 de agosto de 2004) operaciones de comercio de Estado relacionadas con el azúcar, la sal, los bananos, el arroz, el papel para billetes de banco, el tabaco y los productos del alcohol.  Según las autoridades, el 7 de febrero de 2005 se derogaron los derechos exclusivos concedidos a la empresa azucarera estatal, y en enero de 2005 se eliminó el régimen de comercio de Estado para los bananos.





� Anteriormente se realizaban operaciones comerciales de trueque de determinadas frutas con la República de Corea;  estas operaciones se dejaron de efectuar en 1997.





� Con la anulación gradual del Acuerdo sobre Textiles y Vestido de la OMC, se eliminaron las restricciones cuantitativas de la exportación de 802 categorías de artículos textiles, que se mantenían en virtud de acuerdos bilaterales entre el Taipei Chino y Brasil, Canadá, las Comunidades Europeas, Turquía y los Estados Unidos.





� Animales vivos de cría y sus embriones, atún (atún de aleta amarilla, atún rojo, atún rojo meridional, pez espada, atún patudo), anguilas y ciertas hortalizas.





� Sobre la base de la resolución 1373 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, de 28 de septiembre de 2001, y de las subsiguientes resoluciones adoptadas en relación con la condena del terrorismo.  





� Artículos 10 a 17 del Reglamento relativo a la exportación de productos.  El Sistema de Vigilancia de las Exportaciones de Marcas de Fábrica o de Comercio fue establecido conjuntamente por las dependencias competentes de la Oficina de Comercio Exterior, el Ministerio de Asuntos Económicos y la Dirección General de Aduanas.  En el marco de la aplicación de este Sistema, los titulares de marcas de fábrica o de comercio han de presentar información pertinente acerca de la representación gráfica de su marca de fábrica o de comercio, facilitar una lista de las empresas concesionarias e indicar la duración del acuerdo de licencia en la Oficina de Comercio Exterior.  Las autoridades aduaneras examinan las posibles violaciones de las marcas de fábrica o de comercio en todos los puntos de inspección, sobre la base de la información sobre las marcas de fábrica o de comercio aprobadas que figura en la base de datos de la administración.  





� Las autoridades indican que algunas de las informaciones contenidas en el documento G/STR/N/10/TPKM de la OMC, de 4 de agosto de 2004, necesitan actualizarse.





� Las empresas que pueden establecerse en las zonas de elaboración para la exportación son las siguientes:  maquinaria y equipo, equipo médico;  electrónica;  productos químicos y bioquímicos;  textiles y prendas de vestir, vehículos automóviles, elaboración de alimentos y otras industrias manufactureras.  Se permite también el establecimiento de empresas de consultoría, logística, transporte marítimo, seguros, operaciones bursátiles y servicios jurídicos y contables.  Los límites mínimos establecidos para que las empresas puedan empezar a operar en las zonas de elaboración para la exportación son de 80 millones de dólares NT para las empresas de almacenamiento y 1 millón de dólares NT para las otras.  





� Los parques industriales de carácter científico se establecen con la finalidad principal de promover la tecnología industrial y las industrias de alta tecnología.  El primer parque de este tipo se estableció en 1980.





� Una zona de libre comercio es un espacio situado en la zona controlada de un aeropuerto o un puerto marítimo, o dentro de un parque industrial, una zona de elaboración para la exportación, un parque industrial de carácter científico o cualquier otra área aprobada para realizar actividades comerciales por empresas, sean o no del Taipei Chino.  Hasta la fecha las cinco zonas de libre comercio aprobadas son las cinco zonas francas de los puertos de Keelung, Kaohsiung, Taipei y Taichung, y la zona franca del aeropuerto de Taoyuan.





� Otros impuestos indirectos son el derecho de timbre, el impuesto de licencia de vehículos y el impuesto sobre actividades recreativas.  Entre los impuestos directos figuran el impuesto sobre sucesiones y donaciones, el impuesto sobre transacciones de valores, el impuesto sobre transacciones de futuros, el impuesto sobre los terrenos agrícolas, el impuesto sobre el valor de la tierra, el impuesto sobre la plusvalía de la propiedad, el impuesto sobre la vivienda y el impuesto sobre las escrituras públicas.





� Los impuestos indirectos representaron el 43 por ciento, el 46,9 por ciento y el 45,2 por ciento de los ingresos fiscales totales en 2001, 2002 y 2003, respectivamente.





� Las primas de reaseguros de la industria de seguros abonan un tipo del 1 por ciento;  a las pequeñas empresas y a los consignatarios de los mercados agrícolas al por mayor se les aplica respectivamente el 1 por ciento y el 0,1 por ciento;  el tipo aplicado a los servicios especiales de comidas y bebidas (clubes nocturnos y restaurantes) es del 15 o el 25 por ciento.





� Anteriormente existía una discriminación, en la aplicación del impuesto de consumo, entre los artículos importados y los producidos en la localidad;  el impuesto sobre las importaciones era igual a la suma del valor imponible, los derechos de aduana y los derechos de construcciones portuarias, mutiplicado por el tipo aplicado a los productos domésticos.  El cálculo se basaba en el precio al por mayor o en un 12 por ciento de gastos de promoción (documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, de 5 de octubre de 2001).





� Tipo efectivo=(impuesto pagadero –crédito fiscal para mejora del equipo)/ingreso imponible.





� La productividad total de los factores (PTF) refleja la eficiencia en la utilización de los factores de producción y es, pues, un importante elemento determinante del rendimiento de la economía.  La PTF debe distinguirse de la productividad de la mano de obra, que es la cantidad producida por empleado o por hora.  El crecimiento de la PTF y la acumulación de capital son los principales factores determinantes de la mejora de la productividad de la mano de obra.  La acumulación de capital contribuye a mejorar la productividad de la mano de obra, al aumentar el volumen del capital con el que han de trabajar los empleados.





� Documento G/SCM/N/123/TPKM de la OMC, de 3 de agosto de 2005.





� Documentos G/SCM/N/95/TPKM y /123/TPKM de la OMC, de 8 de febrero de 2005 y 3 de agosto de 2005.





� Se han firmado acuerdos de cooperación con organizaciones de certificación de Alemania, Arabia Saudita, Australia, Austria, Bélgica, Canadá, los Estados Unidos, Francia, Hungría, Israel, Italia, Japón, Malasia, Mongolia, Polonia, el Reino Unido, República Checa, República de Corea, Singapur, Sudáfrica, Suecia, Suiza, Tailandia y Viet Nam.  





� El Taipei Chino ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo con Australia, Canadá, los Estados Unidos, Nueva Zelandia y Singapur.  Con arreglo a estos Acuerdos, las partes aceptan mutuamente informes de prueba sobre determinados productos eléctricos y electrónicos, elaborados por los respectivos órganos de evaluación de la conformidad.  El Taipei Chino es parte en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo para la Evaluación de la Conformidad del Equipo de Telecomunicaciones, y en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo sobre la Evaluación de la Conformidad para el Equipo Electrónico y Eléctrico.





� A finales de octubre de 2005, 4.983 normas domésticas tenían normas internacionales correspondientes;  alrededor del 71 por ciento de estas normas domésticas estaban alineadas con las normas internacionales.





� Con arreglo a esta Ley, el objetivo de la inspección de productos consiste en asegurar que los productos se ajustan a los requisitos de seguridad, sanidad y protección ambiental, y proteger los derechos e intereses de los consumidores y promover un desarrollo sano de la actividad económica.





� Desde el 1º de enero de 2004 los productos que deben someterse a la inspección de lotes, a saber, los productos eléctricos, electrónicos e informáticos, han de ser aprobados previamente.  Las normas para los ensayos de homologación son las mismas que las previstas en el plan de registro de la certificación de los productos.  Este plan tiene por objeto sustituir la inspección por lotes y evitar las inspecciones múltiples de productos de un tipo similar.  Se trata de un procedimiento alternativo de evaluación de la conformidad con el que los fabricantes pueden demostrar que sus productos cumplen los requisitos obligatorios de inspección.  Por ejemplo, los productos mecánicos (con excepción de las barras y varillas) y los productos eléctricos (con excepción de los motores de corriente alterna) son objeto del procedimiento de inspección llamado de homologación de lotes, o bien del procedimiento de certificación del registro.  A los productos químicos tales como los artículos ignífugos, los revestimientos de paredes o techos, los neumáticos y los juguetes se les aplica el procedimiento de vigilancia o el de certificación del registro ;  otros productos químicos como los artículos de seguridad y el policloruro de vinilo se someten a la inspección de lotes o a la certificación del registro.  Las tuberías de gas, las máquinas para procesamiento de textos y los aparatos de disco duro están sujetos a la declaración de la conformidad;  los motores de corriente alterna, las barras y varillas, las máquinas de procesamiento automático de datos y los receptores de radiodifusión deben someterse al procedimiento de certificación del registro del producto.  





� En 2001 el Taipei Chino introdujo la Declaración de Conformidad del Proveedor, y en 2003 la autoverificación de instrumentos de medición;  la Declaración de Conformidad del Proveedor se ha aplicado a 35 productos electrónicos y químicos desde 2002.





� Esta Ley fue promulgada el 10 de enero de 1996 y fue modificada ulteriormente en 2000, 2001 y 2002.





� En el acuerdo de libre comercio, el Taipei Chino y Panamá acordaron establecer un comité sobre las MSF.





� Según las autoridades, la concesión de la protección de los derechos de propiedad intelectual es conforme con el artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC.  No obstante, está sujeta a la condición de reciprocidad si:  el país de un solicitante que no sea del Taipei Chino no ha firmado un acuerdo regional/multilateral del que sea parte el Taipei Chino, o si este país no ha concertado un acuerdo con el Taipei Chino para la protección recíproca de los derechos de propiedad intelectual (patentes y marcas de fábrica o de comercio), o bien si las leyes del país no aceptan las solicitudes de patente presentadas por personas del Taipei Chino (artículo 4 de la Ley de Patentes;  artículo 3 de la Ley de Marcas de Fábrica, y artículo 5 de la Ley de Protección de los Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados).





� Con Alemania, Austria, Australia, Chile, las Comunidades Europeas, Costa Rica, El Salvador, España, los Estados Unidos, Francia, Guatemala, Japón, Liechtenstein, Nicaragua, Nueva Zelandia, los Países Bajos, Paraguay y el Reino Unido.  





� La enmienda entró en vigor el 1o de septiembre de 2004.





� Por ejemplo, las aduanas pueden suspender la puesta en circulación de las mercancías importadas o exportadas, previa solicitud del titular de la marca de fábrica o de comercio.





� El registro de "marcas colectivas de fábrica o de comercio" permite el registro por asociaciones comerciales, entidades sociales o cualquier otro grupo que exista como persona jurídica, con miras a identificar los bienes o los servicios prestados por sus miembros y distinguir en consecuencia estos bienes o servicios de los pertenecientes a otros o prestados por otros.





� La protección de las indicaciones geográficas de los vinos y los licores también está prevista en la Ley de Administración de Tabacos y Alcohol;  el artículo 33 de esta Ley establece que el etiquetado no debe constituir una representación falsa o que induzca a error.





� Las modificaciones se referían a normas administrativas, como las notificaciones al solicitante y un calendario para la presentación de una contestación de la demanda.





� Por apropiación indebida de los secretos comerciales se entiende:  adquirir un secreto comercial por medios impropios;  adquirir, utilizar o revelar un secreto comercial por causa de "negligencia grave", y utilizar o revelar por medios impropios (por ejemplo, robo, fraude o coacción) un secreto comercial legalmente adquirido.  





� Artículo 15 de la Ley de Secretos Comerciales.





� El artículo 76-2 de la Ley de Patentes sienta las bases de la concesión competitiva de licencias obligatorias.  En virtud del artículo 45 de la Ley de Comercio Leal, la Comisión del Comercio Leal investiga si se ha restringido la competencia.  El 18 de enero de 2001 la Comisión de Comercio Leal adoptó las Directrices sobre los Procedimientos de Concesión de Licencias Tecnológicas, que prevén la concesión de licencias para las patentes, los conocimientos técnicos o una combinación de los dos.





� El 30 de julio de 2002 una empresa del Taipei Chino solicitó una licencia obligatoria para cinco derechos de patentes (relativos a los discos compactos reescribibles) de propiedad de una empresa no perteneciente al Taipei Chino.  La Oficina de Propiedad Intelectual concedió la licencia el 26 de julio de 2004.  El titular de la patente recurrió al Comité de Apelaciones del Ministerio de Asuntos Económicos el 26 de agosto de 2004;  la apelación está en trámite.





� Una organización intermediaria del derecho de autor es una organización aprobada y registrada de conformidad con la Ley de las Organizaciones Intermediarias de Derecho de Autor, en nombre de los propietarios del derecho de autor, para gestionar y ejercitar los derechos y cumplir las obligaciones.  En la actualidad, en el Taipei Chino hay siete organizaciones intermediarias de derecho de autor (relativas a las obras musicales, las grabaciones sonoras y las obras audiovisuales).





� Esta Junta (o comité) se estableció de conformidad con el artículo 83 de la Ley de Derecho de Autor.  Según el artículo 82 de esta Ley, la Junta, entre otras cosas, ejerce funciones de intermediación en las diferencias sobre derechos de autor y delibera sobre los cánones de derecho de autor presentados por las organizaciones intermediarias.





� Los interlocutores comerciales del Taipei Chino han criticado su trato discriminatorio de las empresas, según fueran pertenecientes o no al Taipei Chino, en las acciones legales.  Las empresas no pertenecientes al Taipei Chino eran obligadas a presentar nuevos poderes notariales legalizados en cada demanda, mientras que para las empresas domésticas las obligaciones eran menos estrictas.  No obstante, las autoridades afirman que esta cuestión se ha resuelto;  el poder judicial ha publicado un cierto número de avisos comunicando que las empresas no pertenecientes al Taipei Chino no están obligadas a presentar nuevos poderes notariales, una vez se ha demostrado la autenticidad del primer poder notarial.





� Según esta Ley, por empresa de propiedad estatal se entiende una empresa de propiedad exclusiva de las autoridades o en cuyo funcionamiento o inversiones participa el sector privado, pero en la que la participación de los poderes públicos excede del 50 por ciento del capital.





� Por "invitación pública" se entiende la apertura al público de la privatización, previa aprobación de las autoridades.





� La Comisión se compone de nueve miembros.  Su mandato es de tres años, con posibilidad de renovación por otros tres años.





� Según la Ley del Comercio Leal, por "acciones concertadas" se entiende toda forma de acción mutua o entendimiento con los competidores respecto de los precios, la cantidad, la tecnología, los productos, los servicios, las contrapartidas comerciales o las zonas comerciales.





� La Ley del Comercio Leal permite la existencia de "monopolios" si la participación de una empresa en un mercado pertinente alcanza el 50 por ciento del mercado, si la parte combinada de mercado de dos empresas alcanza los dos tercios, o si la parte combinada de mercado de tres empresas alcanza las tres cuartas partes del mercado.  





� La definición de "fusión" incluye lo siguiente:  la tenencia o adquisición de más de un tercio de las acciones de una empresa;  el arrendamiento de la totalidad o la mayor parte de la actividad comercial de una empresa;  la operación conjunta de empresas con carácter regular, y el control directo o indirecto de las operaciones comerciales de otra empresa.  





� Una notificación previa a la fusión permite a las empresas llevar adelante la operación de fusión si no se toma ninguna disposición dentro de los 30 días siguientes a la notificación a la Comisión del Comercio Leal.





� Ley del Comercio Leal, artículos 18 y 19.  Otros tipos de limitaciones verticales definidas en la Ley son las restricciones verticales no relacionadas con los precios, como cuando una empresa interrumpe el suministro, la compra u otra transacción comercial con miras a causar un daño a otra empresa.





� Según la Ley de Recursos Administrativos de 2000, todo aquel que crea que sus derechos o sus intereses han sido dañados de un modo ilegítimo o impropio por la acción administrativa de un organismo público tiene derecho a interponer un recurso administrativo ante las autoridades.





